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ПРЕЗИДЕНТ

ВЕЧНОЕ ВСЕСТОРОННЕЕ СТРАТЕГИЧЕСКОЕ 
ПАРТНЕРСТВО – ТОКАЕВ О СОТРУДНИЧЕСТВЕ 
КАЗАХСТАНА И КИТАЯ
Отношения между Казахстаном и Китаем в настоя-
щее время находятся на беспрецедентно высоком 
уровне. Астана готова последовательно укреплять 
вечное всестороннее стратегическое партнерство 
с Пекином, наполняя его новым содержанием и 
открывая новые горизонты сотрудничества. Об 
этом заявил на днях в эксклюзивном письменном 
интервью агентству Синьхуа Президент Республики 
Казахстан Касым-Жомарт Токаев.

Президент отметил, что Казахстан 
и Китай объединены протяженной гра-
ницей и многовековой историей добро-
соседства.

– Как гласит известная казахская по-
словица: «Жолы бірдің – жүгі бір» /«У 
идущих одной дорогой – единая судь-
ба»/. Именно такие взаимоотношения 
двух стран отвечают коренным интересам 
наших народов, служат важным фактором 
мира и стабильности на всем евразийском 
пространстве, – отметил он.

Касым-Жомарт Токаев выразил ис-
креннюю благодарность Председателю 
КНР Си Цзиньпину за доброе отношение 
к Казахстану.

– Наш постоянный политический 
диалог стал ключевым центром казах-
ско-китайского стратегического парт- 
нерства, – добавил он.

– Наше стратегическое партнерство 
приобрело по-настоящему всеобъемлю-
щий характер, оно охватило все ключе-
вые сферы – от торговли, инвестиций, 
энергетики и транспорта до промыш-
ленной кооперации, сельского хозяй-
ства, цифровизации, медицины, науки, 
образования и культуры, – подчеркнул 
Президент.

Касым-Жомарт Токаев заявил, что 
двусторонняя торговля продолжает уста-
навливать новые рекорды. Китай занима-
ет первое место среди внешнеторговых 
партнеров Казахстана. Одним из страте-
гических направлений стали транспорт и 
логистика. Казахстан является естествен-
ным связующим звеном между Востоком 
и Западом.

– Совместно с китайскими партне-

рами мы превращаем это географическое 
преимущество в современную транс-
портно-логистическую инфраструкту-
ру евразийского масштаба, – сказал он. 
– Развитие мегапроекта «Пояс и путь», 
Транскаспийского международного 
транспортного маршрута, строитель-
ство новых железнодорожных линий, 
расширение сухих портов и логистиче-
ских терминалов, модернизация погра-
ничной инфраструктуры формируют 
принципиально новую конфигурацию 
транспортных связей между Азией и 
Европой.

По словам казахстанского лидера, 
приоритетное место в сотрудничестве 
занимает Транскаспийский международ-
ный транспортный маршрут или Средний 
коридор, который становится важнейшим 
звеном транспортного сообщения между 
Китаем и Европой.

– Наша общая задача – сделать этот 
маршрут максимально конкурентоспо-
собным. Поэтому особое значение мы 
придаем внедрению «умной таможни», 
цифровизации документооборота, син-
хронизации информационных систем, 
автоматизации пограничных процедур, – 
подчеркнул Глава государства.

Взаимодействие между Казахстаном 
и Китаем выходит на новый качествен-
ный уровень. Сегодня оно охватывает все 
более широкий спектр направлений – от 
традиционного сотрудничества в реаль-
ном секторе до развития партнерства в 
области цифровой экономики, заявил 
Касым-Жомарт Токаев.

По его словам, особое значение 
приобретает технологическое измере-

ние сотрудничества. Китай занимает 
лидирующие позиции в мире в сферах 
искусственного интеллекта, цифровых 
технологий, робототехники, новых источ-
ников энергии и высокотехнологичного 
производства. Казахстан, в свою очередь, 
взял курс на ускоренную цифровую 
трансформацию.

2026 год объявлен в Казахстане Го-
дом цифровизации и искусственного 
интеллекта.

– Во время недавнего визита в Шан-
хай для участия во Всемирной конфе-
ренции по искусственному интеллекту 
мною были проведены содержательные 
встречи с руководителями ведущих ки-
тайских технологических компаний. Вы-
явлен взаимный интерес к реализации 
совместных проектов в цифровой эконо-
мике, интеллектуальном производстве, 
электронной коммерции, научных иссле-
дованиях и подготовке кадров. Именно 
технологическое сотрудничество может 
стать одним из наиболее важных направ-
лений нового этапа казахско-китайского 
сотрудничества, – добавил он.

Касым-Жомарт Токаев подчеркнул, 
что ИИ призван служить развитию всего 
человечества. Государства должны иметь 
справедливый доступ к современным 
технологиям, знаниям и вычислитель-
ным ресурсам.

– В этом вопросе наши подходы 
созвучны с позицией Китая. В июле те-
кущего года в Шанхае Казахстан вошел 
в число 29 государств – основателей 
Всемирной организации по сотрудни-
честву в области искусственного ин-
теллекта (WAICO). Это значительный 
шаг на пути к формированию откры-
той и эффективной международной 
системы координации усилий стран 
в сфере искусственного интеллекта, – 
отметил он.

Казахстан и Китай динамично взаи-
модействуют на международной арене.

– Мы придерживаемся схожих пози-
ций по вопросам укрепления централь-
ной роли Организации Объединенных 
Наций, защиты принципов междуна-
родного права, продвижения медиации 
и подлинной многосторонности, а также 
мирного урегулирования конфликтов, – 
отметил Касым-Жомарт Токаев.

Он подчеркнул, что Казахстан твер-
до придерживается политики одного 
Китая, выступает против нарушений 
принципа территориальной целостно-
сти государств. Казахстан продолжит 
координацию с Китаем в рамках ООН, 
ШОС, СВМДА и всецело поддерживает 
сотрудничество в формате «Центральная 
Азия – Китай».

Президент заявил, что в текущем 

году ШОС отмечает свое 25-летие. Ор-
ганизации удалось сохранить самое глав-
ное – «шанхайский дух», основанный на 
взаимном доверии, равноправии, диалоге, 
уважении культурного многообразия и 
стремлении к совместному развитию. 
Он рассматривает эти принципы в ка-
честве «стандарта» международного 
сотрудничества.

Касым-Жомарт Токаев отметил, 
что в следующем году исполняется 35 
лет со дня установления дипломатиче-
ских отношений между Казахстаном и 
Китаем. Наряду с официальными поли-
тическими и экономическими связями 
активное развитие получили прямые 
контакты между гражданами двух 
стран. Проведение в 2026 году «Пере-
крестного года культуры» Казахстана 
и Китая стало ярким подтверждением 
этой тенденции.

Глава государства отметил, что сегод-
ня десятки тысяч казахстанских студентов 
обучаются в Китае. Одновременно растет 
число китайских граждан, выбирающих 
казахстанские университеты. В Казахста-
не успешно работают филиалы ведущих 
китайских вузов, «Мастерские Лу Баня», 
расширяются программы академической 
мобильности и межвузовского сотруд-
ничества.

Значительный импульс развитию 
туризма придало введение взаимного 
безвизового режима. По итогам 2025 
года количество китайских туристов, 
посетивших Казахстан, достигло 962 тыс., 
что на 47% больше показателя 2024 года, 
добавил Касым-Жомарт Токаев.

– Мы хотим показать китайским 
друзьям Казахстан во всем его много-
образии – современную Астану и древ-
ний Туркестан, горы Алматы и уникаль-
ные ландшафты Мангистау, Великую 
степь и наследие Великого шелкового 
пути, нашу музыку, национальные ин-
струменты, кухню и традиции госте-
приимства. В то же время Казахстан с 
большим интересом открывает для себя 
Китай – страну древней цивилизации, 
которая сегодня демонстрирует впечат-
ляющий пример развития, – заключил 
Президент.

ПОЗДРАВЛЕНИЕ  
С ДНЕМ  
НЕЗАВИСИМОСТИ 
ВЬЕТНАМА
Касым-Жомарт Токаев поздравил 
Генерального секретаря Централь-
ного комитета Коммунистической 
партии Вьетнама, Президента То 
Лама и его соотечественников с 
Днем независимости.

В телеграмме отмечается, что этот знаменатель-
ный праздник служит ярким символом национального 
единства и созидательного духа вьетнамского народа, 
а также стремления страны к устойчивому развитию 
и процветанию.

Президент Казахстана также выразил уверенность в 
том, что благодаря совместным усилиям стратегическое 
партнерство продолжит поступательно развиваться на 
благо народов двух стран.

Глава государства пожелал То Ламу успехов в его 
ответственной деятельности, а народу Вьетнама – сча-
стья и благополучия.

ШОС: ОБЩЕЕ ПРОСТРАНСТВО 
БЕЗОПАСНОСТИ И РОСТА
Президент Касым-Жомарт Токаев принял участие в заседании Совета глав государств – членов 
Шанхайской организации сотрудничества, а также в саммите «ШОС плюс».

ФИЛОСОФИЯ 
«ШАНХАЙСКОГО ДУХА»
В начале выступления Глава 

нашего государства выразил при-
знательность Президенту Кыргыз-
ской Республики Садыру Жапарову 
и всему кыргызскому народу за тра-
диционно теплое гостеприимство и 
высокий уровень организации меро-
приятия.

Глава государства отметил сим-
воличность встречи, проходящей в 
дни празднования 35-летия незави-
симости Кыргызстана и Узбекистана, 
и поздравил лидеров двух государств 
и братские народы с этими истори-
ческими событиями. 

Как подчеркнул Президент Ка-
захстана, за четверть века Шанхай-
ская организация сотрудничества 
прошла большой путь от «шанхай-
ской пятерки» до крупной между-
народной организации, простираю-
щейся на большей части Евразии и 
объединяющей почти половину всего 
человечества.

– ШОС представляет собой уни-
кальную палитру из разных по сути, 
но единых по духу стран, воплощая на 
практике принципы невмешательства, 
уважения суверенитета, взаимного до-
верия, открытости и сотрудничества. 
Сегодня это по-настоящему успеш-
ная, влиятельная и востребованная 

международная структура, – заявил 
Касым-Жомарт Токаев.

Вместе с тем, констатировал Глава 
государства, мир, в котором создава-
лась Организация, существенно изме-
нился. Консолидация уступает место 
фрагментации, стремление к сотруд-
ничеству – геополитическому сопер-
ничеству, а поиск баланса интересов 
– углублению линий разломов. Сни-
жается и уровень взаимного доверия, 
без которого даже самые совершенные 
международные институты постепен-
но утрачивают способность эффектив-
но реагировать на новые вызовы.

На этом фоне, отметил Прези-
дент, особое значение приобретает 
сама природа ШОС. Организация 
действует вне логики военно-поли-
тических блоков и не направлена 
против каких-либо государств.

– Она зиждется на совершен-
но иной политической философии 
– «шанхайском духе», в основе 
которого лежат идеи совмест-
ной работы во имя прогресса. 
Наша основная цель – построе-
ние сильного и процветающего 
сообщества ШОС, – подчеркнул  
Касым-Жомарт Токаев.

Глава государства высоко оце-
нил председательство Кыргызстана 
в Шанхайской организации сотруд-
ничества, отметив содержательную 
работу по укреплению единства 
Организации и раскрытию ее мно-
гогранного потенциала. По его 
словам, итоги саммита призваны 
способствовать дальнейшему росту 
международного авторитета ШОС, 
повышению эффективности ее дея-
тельности и формированию четких 
стратегических интересов в условиях 
меняющейся глобальной реальности.

ДОВЕРИЕ – ОСНОВА 
СОТРУДНИЧЕСТВА
С учетом достигнутых результа-

тов Президент обозначил несколько 
ключевых направлений, которые име-
ют особое значение для всех стран 
«шанхайской десятки».

Одним из важных направлений 
Касым-Жомарт Токаев назвал укре-
пление взаимного доверия и сотруд-
ничества в сфере безопасности. Он 
напомнил, что в ШОС представлены 
крупнейшие государства Евразии, 
от позиции которых во многом за-
висят контуры формирующегося 
многополярного миропорядка. Это 
возлагает на Организацию особую 
ответственность.

Окончание на стр. 2
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Начало на стр. 1

Казахстан предложил провести Минис- 
терскую конференцию ШОС по вопросам 
стратегической стабильности и мерам до-
верия на Евразийском континенте. В ее по-
вестку могли бы войти вопросы снижения 
военных рисков, сдерживания новой гонки 
вооружений и предотвращения опасных 
инцидентов.

Особую обеспокоенность, отметил 
Глава государства, вызывает то, что послед-
ствия вооруженных конфликтов выходят за 
пределы непосредственных зон боевых дей-
ствий, затрагивая международные рынки, 
коммерческое судоходство, устойчивость 
энергетических и транспортных связей.

Не теряют остроты и традиционные 
вызовы.

– Борьба с «тремя силами зла» – тер-
роризмом, экстремизмом и сепаратизмом 
– остается приоритетом нашего взаимодей-
ствия. Эти угрозы все теснее переплетают-
ся с транснациональной преступностью, 
наркотрафиком, незаконным оборотом 
оружия и киберугрозами, – отметил Пре-
зидент.

Казахстан поддерживает цели и зада-
чи создаваемых Универсального центра 
по противодействию вызовам и угрозам 
безопасности и Антинаркотического 
центра ШОС. Их деятельность позволит 
вывести координацию компетентных орга-
нов стран-участниц на качественно новый 
уровень.

Касым-Жомарт Токаев полагает, что 
стратегическое значение имеет наращива-
ние торгово-экономического и инвести-
ционного партнерства. Он сообщил, что 
совместными усилиями взаимный товаро- 
оборот стран ШОС уверенно приближа-
ется к одному триллиону долларов.

Однако, как отметил Глава государ-
ства, экономическая взаимосвязанность 
пока не в полной мере соответствует 
имеющимся возможностям. Президент 
призвал максимально задействовать ре-
сурсный, производственный и техноло-
гический потенциал государств – членов 
ШОС, создавать новые точки роста и 
устойчивые деловые связи.

– Казахстан выступает за формирова-
ние широкого торгово-инвестиционного 
пространства ШОС с минимальными ба-
рьерами, цифровыми процедурами и раз-
витой транспортно-логистической связан-
ностью. Считаем важным переходить от 
договоренностей к конкретным инициа- 
тивам, – заявил Касым-Жомарт Токаев.

Одним из таких инструментов мог бы 
стать механизм пилотных индустриальных 
консорциумов. Он позволит государствам 
реализовывать совместные проекты по 
мере готовности, не дожидаясь присое-
динения всех участников, а успешные на-
чинания впоследствии масштабировать на 
всю Организацию.

Еще одним практическим шагом Пре-
зидент назвал запуск зон трансграничной 
торговли ШОС на базе действующих 
центров приграничного сотрудничества. 
Это даст возможность апробировать 
упрощенный товарообмен, цифровые 
процедуры и современные механизмы 
взаиморасчетов.

Отдельный акцент сделан на форми-
ровании полноценного инвестиционного 
контура. Казахстан поддерживает ини- 
циативу Китая по созданию Банка разви-
тия ШОС и предлагает направлять его 
ресурсы прежде всего на инфраструктур-
ные, технологические и промышленные 
проекты.

– При наличии консенсуса госу-
дарств-членов Казахстан мог бы принять 
у себя данный институт, его штаб-квартиру, 
– сказал Касым-Жомарт Токаев.

ТРАНСПОРТНЫЙ 
КАРКАС ЕВРАЗИИ
Глава государства предложил ускорить 

создание современного транспортно- 
логистического каркаса Евразии, отметив, 
что географическая связанность государств 
является стратегически преимуществом 
ШОС.

Казахстан придает большое значение 
сопряжению мегапроекта «Один пояс, 
один путь», Транскаспийского междуна-
родного транспортного маршрута, кори-
дора «Север – Юг», а также перспектив-
ных торговых путей между Центральной 
и Южной Азией.

Наша страна готова содействовать 
продвижению транспортных инициатив 
на всем пространстве Шанхайской ор-
ганизации сотрудничества. В числе пер-
спективных решений Президент назвал 
цифровизацию таможенных процедур, 
взаимное признание электронных доку-
ментов, применение принципа «зеленых 
коридоров» и других современных ме-
ханизмов.

– Эффективным решением могло бы 
стать создание Единой цифровой платфор-
мы транзита ШОС для беспрепятственного 
сопровождения грузов от пункта отправле-
ния до конечного получателя. Предлагаем 
разработать и принять Стратегию транс-
портной взаимосвязанности Шанхайской 
организации сотрудничества до 2035 года, 
– подчеркнул Касым-Жомарт Токаев.

Еще одним приоритетом Глава го-
сударства назвал формирование нового 
технологического уклада. Он полагает, что 
стремительное развитие искусственного 
интеллекта и цифровых технологий тре-
бует от стран ШОС не только адаптации 
к происходящим изменениям, но и опере-
жающих решений.

Располагая значительным научным и 
инновационным потенциалом, государ-
ства ШОС могли бы ускорить переход от 
обмена опытом к совместному созданию 
технологий и повышению компетенций, 
последовательно формируя собственную 
экосистему искусственного интеллекта.

Казахстан выступает за расширение 
международного сотрудничества в этой 
сфере. В текущем году наша страна вошла в 
число учредителей Всемирной организации 
по сотрудничеству в области искусственного 
интеллекта, созданной по инициативе Китая.

– Считаем уместным предложить 
создать под эгидой ШОС Сеть центров 
искусственного интеллекта с участием 
ведущих университетов, научных учреж-
дений и технологических компаний госу-
дарств-членов, – сказал Президент.

Наряду с этим Касым-Жомарт Токаев 
указал на актуальность реформирования 
самой Шанхайской организации сотруд-
ничества и предложил поручить соответ-
ствующую работу внешнеполитическим 
ведомствам государств-членов.

– Нет сомнений в том, что благодаря 
взаимному доверию и солидарности мы 
достигнем еще больших высот на пути 
прогресса. Казахстан готов пройти этот 
путь вместе с вами, – подытожил свое вы-
ступление Глава нашего государства.

В ходе заседания также выступили 
Президент Кыргызстана Садыр Жапаров, 
Президент Беларуси Александр Лукашенко, 
Премьер-министр Индии Нарендра Моди, 
Президент Ирана Масуд Пезешкиан, Пред-
седатель КНР Си Цзиньпин, Премьер-ми-
нистр Пакистана Шахбаз Шариф, Прези-
дент России Владимир Путин, Президент 
Таджикистана Эмомали Рахмон и Прези-
дент Узбекистана Шавкат Мирзиёев.

ВО ИМЯ МИРА 
И МНОГОСТОРОННОСТИ
Заседание Совета глав государств – 

членов Шанхайской организации сотруд-
ничества продолжилось в формате «ШОС 
плюс».

Обращаясь к участникам саммита, 
Касым-Жомарт Токаев вновь отметил 
высокую эффективность председатель-
ства Кыргызстана, которое сформирова-
ло содержательную повестку под девизом 
«Вместе к устойчивому миру, развитию и 
процветанию».

По мнению Главы государства, итоги 
Бишкекского саммита должны придать 
новый импульс достижению общих целей 
и укрепить ШОС как одну из ключевых 
опор стабильности на евразийском про-
странстве.

Президент Казахстана выделил об-
щую стратегическую задачу – формиро-
вание миропорядка, в котором культ силы 
и конфронтация уступят место взаимной 
ответственности, совместному развитию 
и долгосрочному сотрудничеству.

– Многолетний опыт ШОС убеди-
тельно подтверждает, что «шанхайский 
дух» является образцовой моделью такого 
взаимодействия на международной арене. 
Принципы равноправия и консенсуса в  
деятельности нашей Организации по праву 
стали «золотым стандартом» успешного 
развития многостороннего сотрудничества 
и подлинной многосторонности, – сказал 
Касым-Жомарт Токаев.

В этой связи Глава государства пред-
ложил зафиксировать ключевые принципы 
ШОС в специальной резолюции Генераль-

ной Ассамблеи ООН к Международному 
дню многосторонности и дипломатии во 
имя мира.

По словам Президента, масштабные 
политические и экономические реформы, 
проводимые в Казахстане в последние годы, 
стали ответом на современные глобальные 
вызовы.

– Новая Конституция, вступившая 
в силу 1 июля, заложила прочную основу 
для устойчивого развития Казахстана. 
Положения Конституции сформировали 
качественно новую систему государствен-
ной власти. Эти преобразования нацелены 
на укрепление социально-экономической 
устойчивости и построение Справедливого 
и Прогрессивного Казахстана. Приступил 
к работе новый законодательный орган – 
однопалатный Курултай, – сообщил он.

Касым-Жомарт Токаев поблагодарил 
своих коллег за поздравления по случаю 
успешной реализации реформ и проведе-
ния выборов в Курултай. Он также под-
твердил неизменность сбалансирован-
ного, конструктивного и миролюбивого 
внешнеполитического курса Казахстана.

ООН – 
ЯДРО МЕЖДУНАРОДНОЙ 
СИСТЕМЫ
Отдельный блок выступления Главы 

государства был посвящен совершенство-
ванию деятельности Организации Объе-
диненных Наций. Президент отметил, 
что сегодня в адрес ООН звучит немало 
критики, однако даже при наличии для нее 
определенных оснований альтернативы 
этой Организации не существует.

– Наша общая задача состоит в укре-
плении и повышении ее эффективности. 
Данной цели служит тесное взаимодействие 
ООН с региональными форматами, вклю-
чая, конечно, ШОС. Казахстан считает, что 
Организация Объединенных Наций должна 
оставаться ядром международной системы, 
а ее Устав – универсальным фундаментом 
международного права, – подчеркнул  
Касым-Жомарт Токаев.

Глава государства отметил, что Ка-
захстан высоко ценит вклад Генерально-
го секретаря ООН Антониу Гутерриша в 
защиту международного права. По словам 
Президента, начатая по инициативе Гене-
рального секретаря реформа призвана сде-
лать Организацию более эффективной и 
ориентированной на результат, сохранив 
при этом ее универсальный характер. Успех 
преобразований, подчеркнул Президент, 
зависит от политической воли и ответствен-
ности государств-членов.

Наряду с этим Касым-Жомарт Токаев 

особо выделил возрастающую роль ответ-
ственных средних держав. По его мнению, 
они способны содействовать диалогу между 
различными центрами и выработке коллек-
тивных решений, а их позиции и инициативы 
должны находить отражение в механизмах 
глобального управления. Казахстан готов 
активно содействовать этому процессу.

– Институциональное обновление 
ООН невозможно без укрепления пре-
вентивной дипломатии. Необходимы 
коллективные усилия для формирования 
культуры предупреждения конфликтов и 
мирного урегулирования споров, – заявил 
Глава государства.

Следуя этому курсу, в июле текущего 
года Казахстан поддержал инициативу Ки-
тайской Народной Республики, став членом 
Конвенции об учреждении международной 
организации по медиации.

ВОДНАЯ БЕЗОПАСНОСТЬ: 
НОВЫЕ РЕШЕНИЯ
Еще одним фактором, от которого все 

больше зависит глобальная стабильность, 
Президент назвал ответственное развитие 
искусственного интеллекта.

– Нужны универсальные правила, 
раскрывающие созидательный потенциал 
искусственного интеллекта, предотвраща-
ющие его бесконтрольное применение и 
сокращающие цифровой разрыв, – подчерк- 
нул Касым-Жомарт Токаев.

По инициативе Казахстана в Алматы 
будет создан Азиатско-Тихоокеанский 
центр цифровых решений ЭСКАТО ООН. 
Он будет способствовать масштабирова-
нию передового опыта прежде всего в 
интересах развивающихся стран.

Одним из приоритетов мировой по-
вестки Глава государства назвал водную 
безопасность. Надежный доступ к воде 
напрямую определяет продовольственную, 
энергетическую, социальную стабильность 
и экономическое развитие. Между тем гло-
бальное управление в этой сфере по-преж-
нему остается фрагментированным.

Десятки структур ООН занимаются 
водной проблематикой, однако универсаль-
ной межправительственной организации с 
комплексным мандатом пока не существует. 
Поэтому Казахстан выступил с инициа- 
тивой создания Международной водной 
организации под эгидой ООН. Ее задача, 
пояснил Президент, заключается не в ду-
блировании действующих механизмов, а в 
координации усилий, обеспечении посто-
янного межправительственного диалога, 
мобилизации ресурсов и выработке согла-
сованных решений. Региональным допол-
нением к глобальной инициативе мог бы 
стать Центр анализа водных проблем ШОС.

– Рассчитываю на поддержку государств 
– членов ШОС в создании как Междуна-
родной водной организации на площадке 
ООН, так и Центра анализа водных проблем 
Шанхайской организации сотрудничества, 
– сказал Касым-Жомарт Токаев.

В завершение Глава государства под-
черкнул, что Шанхайская организация 
сотрудничества обладает всеми возмож-
ностями для обеспечения долгосрочного 
и успешного развития государств на об-
ширной части Евразийского континента.

– Наша общая ответственность – ут-
вердить принципы равной и неделимой 
безопасности, суверенного равенства и вза-
имного уважения в качестве неотъемлемой 
части международных отношений. Уверен, 
Шанхайская организация внесет свой до-
стойный вклад в строительство более без-
опасного и устойчивого миропорядка, и 
Казахстан будет конструктивно работать 
со всеми государствами-партнерами по 
Шанхайской организации именно в этом 
ключе, именно в данном направлении, – 
резюмировал Президент Казахстана.

Роза АМАНОВА

В МИД ПРЕДСТАВЛЕН  
НОВЫЙ РУКОВОДИТЕЛЬ
Вчера Указом Главы государства Касым-Жомарта Токаева министром  
иностранных дел Республики Казахстан назначен Мухтар Тлеуберди. 

По поручению Главы государства Ви-
це-Президент Ерлан Карин представил 
нового министра коллективу внешнепо-
литического ведомства.

Ерлан Карин отметил, что после 
вступления в силу Конституции нача-
лась перезагрузка государственно-по-
литической модели. Состоялись выборы 

депутатов однопалатного Курултая, сей-
час идет формирование нового состава 
Правительства во главе с Премьер-ми-
нистром Олжасом Бектеновым.

Вице-Президент выразил уверен-
ность в том, что Мухтар Тлеуберди, 
обладающий большим опытом работы 
в сфере внешней политики, сможет обе-

спечить эффективную реализацию задач, 
поставленных Главой государства. Он 
пожелал новому министру и коллективу 
Министерства иностранных дел успехов 
в работе во благо страны.

Также Ерлан Карин поблагодарил 
Ермека Кошербаева за плодотворный 
труд на посту министра иностранных дел.
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Ермек Койчебаев, 
Астана

Изменения в правила прикрепления 
граждан к организациям первичной меди-
ко-санитарной помощи вызвали вопросы 
у пациентов: сохранится ли право выбора 
поликлиники, зачем отменяется ежегод-
ная кампания прикрепления, и как новые 
нормы отразятся на отдельных категориях 
населения. Об этом «LITER» поговорил 
с управляющим директором, экспертом 
Национального научного центра развития 
здравоохранения имени С. Каирбековой 
МЗ РК Жанар БОТАГАРИНОЙ.

– Жанар Сериковна, в чем 
главная цель предлагаемых из­
менений в правила прикрепле­
ния к поликлиникам?

– Главная задача этих по-
правок – сделать систему при-
крепления более прозрачной, 
устойчивой и понятной как для 
граждан, так и для медицинских 
организаций. Первичная меди-
ко-санитарная помощь начи-
нается именно с поликлиники: 
здесь пациент наблюдается у 
участкового врача, проходит 
профилактические осмотры, 

получает патронаж, направления 
к профильным специалистам и 
базовую медицинскую помощь. 
Поэтому порядок прикрепления 
должен работать прежде всего на 
пациента.

– Один из ключевых пунк­
тов – прикрепление к одной 
поликлинике. Зачем это нужно?

– Когда человек прикреплен 
к одной организации первичной 
медико-санитарной помощи, это 
позволяет выстроить непрерыв-
ное наблюдение и персональную 
ответственность медицинской 
организации за здоровье прикре-
пленного населения. Для поли-

клиники это также возможность 
точнее планировать нагрузку на 
врачей, профилактическую рабо-
ту и маршрутизацию пациентов. 
Важно подчеркнуть: речь идет не 
об ограничении выбора, а об упо-
рядочении системы.

– Сохраняется ли у граж­
дан право самостоятельно 
выбирать медицинскую орга­
низацию?

– Да, право свободного вы-
бора медицинской организации 
сохраняется. При этом новые 
правила предусматривают более 
четкие территориальные границы 
обслуживания поликлиник. Это 

необходимо для того, чтобы ме-
дицинские организации могли 
объективно оценивать числен-
ность прикрепленного населения, 
доступность участковых врачей и 
возможности оказания помощи. 
Смена поликлиники также сохра-
няется, в том числе при переезде 
или при иных предусмотренных 
основаниях.

– Почему предлагается от­
менить ежегодную кампанию 
прикрепления?

– Ежегод на я кампания 
нередко превращалась в фор-
мальную процедуру и создавала 
дополнительную администра-
тивную нагрузку. Если прикре-
пление стабильно и понятно, 
пациенту не нужно каждый год 
подтверждать свой выбор без 
реальной необходимости. Это 
позволит снизить риски необос
нованного переприкрепления, 
а медицинским организациям 
– лучше планировать работу на 
долгосрочной основе.

– Какие категории населе­
ния требуют особого порядка 
прикрепления?

– В поправках уточняется по-
рядок прикрепления студентов, 

курсантов, военнослужащих, а так-
же детей и беременных женщин. 
Для этих групп важно обеспечить 
не только сам факт прикрепления, 
но и преемственность наблюдения. 
В случае детей и беременных жен-
щин особенно значимы семей-
но-ориентированный подход и 
своевременный патронаж.

– Что изменится в части 
добровольного медицинского 
страхования?

– Исключается практика 
прикрепления в рамках догово-
ров добровольного медицинско-
го страхования. Это необходимо 
для единого подхода к органи-
зации первичной помощи. При 
этом сами услуги добровольного 
медицинского страхования со-
храняются и могут предостав-
ляться на договорной основе с 
организацией, которую выбирает 
пациент.

– В правилах также преду­
смотрены прекращение и при­
остановление прикрепления. О 
каких случаях идет речь?

– Механизм прекращения 
прикрепления касается лиц, вы-
ехавших за пределы страны на 
постоянное место жительства, 

пропавших без вести или умер-
ших. Также вводится механизм 
приостановления прикрепления 
в случаях, когда одновременно 
есть несколько признаков: не-
действительны удостоверение 
личности и паспорт, человек 
не обращался за медицинской 
помощью более трех лет и от-
сутствует регистрация на терри-
тории страны. Это технические 
нормы, которые помогают под-
держивать актуальность базы 
прикрепленного населения.

– Какой эффект, по Ваше­
му мнению, должны дать эти 
изменения?

– Ожидаемый эффект – бо-
лее справедливое распределение 
нагрузки между поликлиниками, 
снижение административных 
барьеров и повышение качества 
первичной помощи. Для пациен-
та это означает более понятную 
маршрутизацию, стабильное наб
людение и большую ответствен-
ность медицинской организации 
за результат. Повторю: предлага-
емые изменения не меняют сам 
принцип оказания медицинской 
помощи, а уточняют правила 
взаимодействия между пациен-
том, поликлиникой и системой 
здравоохранения.

Айсулу ЖУМАКАЕВА, 
член партии «Әділет», 
директор юридической 
компании «Tengri Zan»

Новый состав Курултая ин-
тересен прежде всего своим про-
фессиональным и общественным 
разнообразием. Здесь важно не 
только количество новых лиц, но 
и то, с каким опытом эти люди 
приходят в представительный 
орган.

Как юрист я, конечно, в пер-
вую очередь обращаю внимание 
на то, что в составе Курултая пред-
ставлены сильные представители 
юридического сообщества, что 
принципиально важно для ра-
боты Курултая. Показательно, 
что состав депутатов пополнил-
ся людьми с профессиональным 
опытом и активной гражданской 
позицией. Одна из таких депута-
тов – Айжан Аймаганова, кото-
рая известна казахстанцам своим 
высоким профессионализмом, 
принципиальностью и глубоким 
знанием права.

Любая общественная ини-
циатива, какой бы правильной и 
востребованной она ни была, в 
конечном итоге должна получить 
грамотное правовое оформление. 
Поэтому присутствие профессио
нальных юристов, которые хоро-
шо понимают законодательство, 
правоприменительную практику, 
работу государственных инсти-
тутов и реальные проблемы 
граждан, может существенно 
повысить качество принимаемых 
решений.

Сегодня обществу нужны 
не просто узнаваемые депутаты, 
а профессионалы с характером и 
гражданской позицией. Особенно 
важно видеть в Курултае сильных 
юристов и людей из реального 
сектора, которые понимают, как 
решения государства работают 
не на бумаге, а в жизни.

Импонирует и то, что среди 
новых лиц есть люди с активной 
гражданской позицией, патриоты 
в современном понимании это-
го слова. Для меня патриотизм 
– это не громкие заявления, а 
готовность брать на себя ответ-

ственность за развитие страны, 
поднимать сложные вопросы и 
предлагать конкретные решения.

Положительно оцениваю 
и появление представителей 
реального сектора, предприни-
мательства, социальной сферы, 
инфраструктурных проектов. 
Это люди, которые знают проб
лемы не только по отчетам и 
справкам, а сталкивались с ними 
непосредственно в своей профес-
сиональной деятельности. Такой 
практический опыт необходим, 
если мы хотим, чтобы Курултай 
был площадкой не формальных 
дискуссий, а содержательной 
работы.

Особенно важно, что в соста-
ве представлены люди, которые 
уже имеют опыт общественной 
деятельности и взаимодействия с 
населением. Сильный депутат – 
это не просто известное имя или 
хороший профессионал. Это че-
ловек, способный слышать людей, 
аргументированно отстаивать 
позицию и при необходимости 
брать на себя ответственность за 
непопулярные, но необходимые 
решения.

Конечно, окончательную 
оценку новому составу можно 
будет дать только по первым 
результатам его работы и тому, 
насколько эффективно депутаты 
смогут использовать свой про-
фессиональный и общественный 
капитал для решения конкретных 
проблем граждан.

Уверена, что депутаты Курул-
тая смогут ответить на запросы 
общества, а дискуссии будут при-
водить к конкретным законода-

ПРИКРЕПЛЕНИЕ К ПОЛИКЛИНИКАМ:
ЧТО ЖДЕТ ПАЦИЕНТОВ

В основе –  
профессионализм 
и гражданская  
позиция 

Мадимит 
ЧулЕмбаев,
Астана

В Алматинском районе 
Астаны школу-лицей № 37 име-
ни Сырбая Мауленова посетила 
заместитель руководителя фрак-
ции партии «Әділет» Лаура Ка-
рабасова. Она подчеркнула, что 
Глава государства уделяет особое 
внимание повышению качества 
образования и поддержке школь-
ников. За последние пять лет в 
стране построено более 1 200 
современных школ более чем 
на 1 млн ученических мест, а 
для призеров международных 
школьных олимпиад учрежде-
ны единовременные денежные 
выплаты.

– Недавно на встрече с по-
бедителями международных 
предметных олимпиад Пре-
зидент подчеркнул: «Светлое 
будущее Казахстана – в руках 
эрудированной, образованной 
и талантливой молодежи». Эти 
слова напрямую относятся к 
каждому из вас. Вы растете в 
эпоху стремительных измене-
ний, когда технологии и искус-
ственный интеллект становятся 
частью жизни. Однако они ни-

когда не заменят человека, поэ-
тому важно научиться грамотно 
использовать их, осваивать как 
гуманитарные, так и инженер-
но-технические дисциплины 
и открывать для себя новые 
возможности, – сказала Лаура 
Карабасова.

Отдельно депутат обрати-
лась к педагогам, подчеркнув 
особую роль учителя в развитии 
общества и подготовке нового 
поколения. По ее словам, под-
держка педагогов и повышение 
их статуса остаются важными 
направлениями государствен-
ной политики.

В Акмолинской области 
депутаты Юлия Кучинская и 
Амантай Жаркынбек посети-
ли школу-лицей села Каражар 
Целиноградского района, где 
ознакомились с оснащением 
кабинетов физики, химии, 
трудового обучения, робото-
техники и искусственного ин-
теллекта. Ерканат Мусылманбек 
и Айнагуль Балташева побывали 
в школе-гимназии № 2 города 
Косшы.

В свои х выст у пления х 
депутаты говорили о задачах, 
которые сегодня стоят перед 
системой образования. По-
вышение качества обучения 
и развитие школьной ин-
фраструктуры занимают от-
дельное место и в программе 
партии «Әділет». К 2031 году 
предусмотрено создание не 

менее 300 тысяч новых учени-
ческих мест, открытие 60 про-
фильных школ и развитие сети 
опорных школ. Реализация 
этих инициатив, модернизация 
школьной инфраструктуры и 
меры поддержки педагогов 
останутся в центре внимания 
депутатов фракции «Әділет» 
в Курултае.

Первый день учебы –  
время добрых встреч 
Депутаты Курултая 
от партии «Әділет» 
приняли участие в 
торжественных ли-
нейках, посвящен-
ных началу нового 
2026/2027 учебного 
года. Всего в шко-
лы столицы и Ак-
молинской области 
выехали около 50 
депутатов партии. 
Они встретились с 
учащимися, роди-
телями и педаго-
гами, поздравили 
их с Днем знаний и 
обсудили вопросы 
развития школьного 
образования.

курултайӘділет
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СТРАНА СИЛЬНА РЕГИОНАМИ

Зауре ЖУМАЛИЕВА,
Петропавловск

Зауре ЖУМАЛИЕВА,
Петропавловск

Айман ШАРИПХАНОВА,
область Абай

Я БОЛЬШЕ КАЗАХ, 
ЧЕМ УКРАИНЕЦ
«Я больше казах, чем украинец», – сме-
ется Роман Хоменко, который родился и 
вырос в Казахстане, куда когда-то в пя-
тидесятые годы прошлого века приехал 
с Полтавщины его прапрадед. 

Роман рос в русского-
ворящей деревне Петровка 
Жамбылского района. Мама 
– русская, отец – украинец, 
понятно, что языком общения в 
семье был русский. Но так сло-
жилось, что 15 лет наш герой 
провел в Мангистауской облас-
ти, где традиционно звучала 
только казахская речь. Пять 
лет он учился в Военно-мор-
ском институте на инженера 
радиосвязи, а потом еще десять 
служил по контракту в военном 
флоте.

– Путь к казахскому языку 
у меня начался с института. В 
моем взводе были только я – 
украинец, еще дагестанец, та-
тарин, все остальные – казахи. 
Как тут не выучить язык?! Я 
даже в КВНе участвовал на ка-
захском во время учебы. Да и на 
службе потом государственный 

язык был необходим, – вспоми-
нает Роман Хоменко.

Лингвистические успехи 
парня закрепила Раушан, с 
которой Роман, благодаря од-
нокласснику, познакомился в 
своем районе. Потом он уехал 
учиться в Актау, а она – в Ме-
дицинскую академию в Кара-
ганду, но любовь выдержала 
расставание.

Молодые поженились, и 
вот уже 15 лет вместе, растят 
двоих детей: сына и маленькую 
дочку. По окончании контрак-
та украинско-казахская семья 
вернулась из Актау на родину, в 
Северо-Казахстанскую область. 
Роман работает в администра-
тивной полиции в должности 
старшего инженера. Раушан – 
заведующая отделом реабили-
тации в областной больнице в 
Петропавловске.  

– Я так не знаю украинскую 
культуру и язык, как казахскую, 
потому что всю жизнь прожил в 
Казахстане. Можно сказать, что 
я больше казах, чем украинец. 
Знание государственного языка 
помогает и в работе, и в жизни. 
Теща говорит, что ей лучшего 
зятя не надо. И с тестем мы на 
одной волне, отмечаем и Нау-
рыз, и Пасху. Дома супруга 
яйца на Пасху красит, а я казы 
ем, – весело рассказывает о се-
мейной жизни Роман. 

Супруги заметили у млад-
шей дочери способности к 
языкам, наверняка освоит ка-
захский еще лучше, чем папа, 
уверены родители.

Мира АЛИПИНОВА,
Астана

АНА ТІЛІМ – ТІРЕГІМ
Народа каждого язык – 
прекрасен и велик!

В Артековской школе мне поручили прочитать 
стихи на казахском языке. «Менің Қазақстаным» 
Жумекена Нажимеденова, спустя много лет став-
шее нашим государственным гимном, – единствен-
ное произведение, которое мы знали в русской школе. 
Я до сегодняшнего дня не могу понять, как верста-
лись образовательные стандарты в СССР, если из 
них были исключены родные языки, история и ли-
тература союзных республик.

Первый в стране Дом дружбы при Ассамблее 
народов Казахстана открылся в Усть-Каменогор-
ске. Почти сразу же было создано более двадцати 
языковых центров, в них в прямом смысле учились и 
младшеклассники, и аксакалы. Немецкие и корейские 
апашки, которые не забыли, как ходили отмечать-
ся в комендатуру, плакали от счастья. Вместе с 
украинским, немецким, корейским, чеченским, ар-

мянским и другими классами начал работать…
казахский! Это была абсолютная реальность в 
первые годы независимости на востоке страны.

Сегодня казахский – де-юре и де-факто государ-
ственный язык Республики Казахстан, знание кото-
рого в той же степени определяет сопричастность 
гражданина к своей стране, как паспорт или изби-
рательное право. Но мы продолжаем жить в таком 
историческом контексте, что в определенные годы 
казахский практически был приравнен к иностран-
ному. Поэтому каждая история наших сегодняшних 
героев звучит как исповедь на заданную тему от 
настоящих амбассадоров казахского языка. 

Априори символично, что День языков народа 
Казахстана празднуется 5 сентября, когда родил-
ся учитель нации Ахмет Байтурсынов. Казахский 
язык, долгие десятилетия пребывавший в забвении, 
сегодня переживает настоящий ренессанс. Неза-
висимость подарила возрождение всем языкам, 
которые живут под шаныраком KZ. 

Я ПРОЧИТАЛ «ПУТЬ АБАЯ» В ОРИГИНАЛЕ
Кирилл Чернышов из Семея, член Центра общественного согласия области Абай, молодой агроном, 
активист краеведческого общества «Прииртышье» – один из потомков десятков тысяч поляков, депор-
тированных в тридцатые годы прошлого века в Казахстан. Его дедушка и бабушка были еще детьми, 
когда их вместе с родителями переселили из Западной Украины в далекую Семипалатинскую область. 

С тех пор гостеприимная земля ка-
захов стала для них родиной. В семье 
Кирилла одинаково почитают польский, 
казахский и русский языки, как и народные 
традиции, при этом сохраняют националь-
ную идентичность.

Мальчик вырос в городе, учился в 
русской школе, во дворе, в детском саду, 
в школе он мог спокойно обходиться без 
казахского языка. Однако после девято-
го класса мальчик решительно заявил, что 
подает документы в колледж агробизнеса 
и экономики в группу с казахским языком 
обучения, чем удивил родню. Не выбор 
специальности «мастер леса» поразил 
близких: Кирилл уже в начальной школе 
полюбил естественные науки, в средних 
классах серьезно увлекся изучением фло-
ры и фауны, усиленно изучал ботанику, 
зоологию, биологию. Удивил семью язык 
обучения.

– Казахский выбрал осознанно, хотя 
понимал, что будет сложно, ведь в школе 
я учился на русском языке, казахский знал 
только на уровне школьной программы – 
сырая теория – читал и писал, но почти 
не говорил на нем. Мне было стыдно, что 
я, будучи гражданином Казахстана, не 
владею государственным языком. Было 
искренне обидно за то, что я не мог об-
щаться с друзьями на языке своей страны, 
– вспоминает Кирилл Чернышов.

Конечно же, это нелегко – учить язык 

одновременно со сложными технически-
ми дисциплинами, практически методом 
шоковой терапии. Но выпускник девятого 
класса справился, потому что он попал в 
доброжелательную среду, где вокруг были 
десятки друзей, таких же студентов и тре-
неров-педагогов. Через год экстремальных 
уроков в казахской среде студент Черны-
шов заговорил на языке Абая. 

Великий поэт и просветитель тоже 
немало повлиял на тягу студента к казах-
скому языку. Молодой человек полюбил 
творчество Абая, применяет его филосо-
фию в своей жизни:

– В сложных ситуациях я обращаюсь 
к Абаю. Он мне близок, он мой земляк. 
Больше всего нравится 15-е Слово нази-
дания, где говорится о двух типах людей. 
Абай говорит, что человек должен быть 
образованным, что должен заложить в 
себе те добродетели, которые помогут 
ему в жизненном пути. Я считаю, что 
знание языка страны, в которой ты жи-
вешь, – как раз одна из них. Казахский 
язык стал для меня не просто средством 
коммуникации и необходимостью, а фи-
лософией степи, добра, гостеприимства 
и взаимопонимания.

После колледжа преподаватели насто-
ятельно рекомендовали преуспевающему в 
науках Чернышову продолжить обучение 
в университете. Он начал учиться на агро-
нома, и что было логичным – на казахском 
отделении. Таким образом, пролетело еще 
четыре года полного погружения в язы-
ковую среду.

– Для меня было проще изучать уже 
сформулированные фразы, так как я на 
готовом примере приблизительно по-
нимал строение предложения. Помогли 
навыки наблюдения – в каких случаях 
используются те или иные окончания, в 
каких предложениях уместно вставлять 
конкретные слова. Старался слушать и за-
поминать именно фразы носителей языка, 
это работало в связке. Безусловно, первое 
время мне было некомфортно в психологи-
ческом плане из-за акцента, неправильного 
построения предложений. Но справиться 
помогла именно практика, – вспоминает 
свой первый языковой опыт Кирилл. 

Удивительный факт, упомянутый 

выше: обретая второй язык, человек ста-
новится духовно богаче.

– Когда я заговорил на казахском, 
то ощутил необычное двоякое чувство, 
словно что-то внутри стало меняться. У 
психологов даже есть теория, согласно ко-
торой личность полиглотов и билингвов 
трансформируется, приобретая черты, 
ранее не характерные для него. Так вот 
я ощутил это на себе. Вместе с языком 
перенимал национальный код, обогащался 
духовно, – делится наблюдениями Кирилл.

Он старается посещать как можно 
больше тоев и семейных торжеств дру-
зей-казахов, чтобы постичь тонкости 
языка и менталитет народа, его обычаи 
и традиции.

Кирилл подготовил научный доклад, 
посвященный этноинновациям, к респуб-
ликанской конференции, организованной 
Ассамблеей народа Казахстана. Он о том, 
как важно и полезно перенимать черты 
других этносов, но при этом оставаться 
собой и сохранять свою национальную 
идентичность.

Благодаря изучению казахского языка 
наш герой стал разбирать диалекты. И не 
только в масштабах страны, где различают 
южный, западный и северо-восточный, а 
в границах своей области.

Чем больше Кирилл изучал казахский 
язык, тем больше источников знаний он 
открывал для себя.

– Я прочитал «Путь Абая» Мухтара 
Ауэзова на языке оригинала. Читаю поэ-
зию, но она довольно сложная. Встречаю 

много непонятных мне речевых оборотов, 
которые невозможно перевести дословно, 
поскольку казахский – это образный язык. 
А еще абстрактный и тесно связанный с 
метафорами, – делится Кирилл. 

Самым лучшим методом постичь 
совершенство языка Кирилл Чернышов 
считает поездку в отдаленный аул, где 
люди говорят исключительно на казах-
ском языке.

Он стал читать книги по этнологии, 
истории, культуре народов мира, больше 
внимания уделяя тем этносам, которые 
проживают на территории Казахстана. 
Теперь молодой исследователь заинтере-
совался не только обычаями и культурой 
казахского, русского и польского народов, 
но и татар, азербайджанцев, таджиков, 
узбеков, украинцев, белорусов и многих 
других.

Именно этот интерес к истории и 
этнологии привел Кирилла Чернышова 
в Центр общественного согласия и крае-
ведческое общество «Прииртышье». С 
краеведами ему интересно изучать ис-
торию родного края, его флору и фау-
ну, находить и исследовать памятники 
археологии и архитектуры, встречаться 
с интересными людьми и вести научную 
деятельность.

А вот в центре он нашел единомыш-
ленников, которые так же, как и он ин-
тересуются культурой разных народов.

– Мы помогаем молодежи понять 
глубину культуры разных народов нашей 
республики, показать их красоту и раз-
нообразие. Ведь на этом основываются 
принципы толерантности и дружбы меж-
ду представителями разных этносов. Ведь 
скоро нам, новому поколению, нужно бу-
дет принимать эстафету дружбы у наших 
старших наставников, сохраняя в Казах-
стане мир и согласие, – уверен Кирилл. 

РОДНОЙ ЯЗЫК НАЧИНАЕТСЯ 
С МАМИНОГО ГОЛОСА
Для жителя Петропавловска Рустама На-
сирова первым учителем казахского языка 
стала его мама-казашка, полюбившая азер-
байджанца.

Сегодня в Казахстане живут три 
поколения Насировых, для которых 
и страна, и язык стали родными.

Отец нашего героя Хыдыр Наси-
ров много лет тому назад приехал из 
Азербайджана в Казахстан на зара-
ботки, да так бы и вернулся на родину, 
если бы не встретил Алию. Сегодня 
они на пороге рубиновой свадьбы, 
браку Насировых через полтора года 
исполнится 40 лет. Супруги рады, что 
Насировы пустили на североказах-
станской земле крепкие корни. У их 
единственного сына Рустама трое 
сыновей – Кемаль, Рахман и Амир.

Пятнадцать лет назад тогда еще 
23-летний Рустам Насиров легко на-
шел общий язык с понравившейся 
ему девушкой Меруерт, а главное – 
с ее родителями, представителями 
традиционной казахской семьи. 
Он мог общаться по-казахски, по-
казывая уважение представителям 
старшего поколения, и не нуждался в 
переводчике, чтобы вести разговоры 
на бытовые темы с семьей своей не-

весты. Все благодаря маме-казашке, 
которая говорила дома на родном 
языке. А мамин язык – это не прос-
то средство общения. Для каждого 
ребенка – это первые эмоции, мате-
ринская нежность, ощущение дома 
и близости. Потому ребенок помнит 
язык мамы всю свою жизнь.

– Мы дома говорили всегда и на 
азербайджанском, и на казахском, 
и на русском языках. Мама работа-
ла бухгалтером, отец – строителем, 
постоянно с людьми общались. Вот 
и я, не скажу, что знаю казахский 
в совершенстве, литературным не 
владею, но поддержать разговор, 
дать разъяснение человеку могу, – 
признается Рустам Насиров.

Давать разъяснения жителям 
региона Рустаму Насирову при-
ходится по долгу службы. Он ра-
ботает в прокуратуре Северо-Ка-
захстанской области в должности 
заместителя начальника управления 
по защите общественных интересов. 
В сферу обязанностей этого надзор-
ного органа входит защита прав 
детей, пожилых людей и граждан, 
которые не могут самостоятельно 

защищать свои права, а также дру-
гие вопросы, с которыми граждане 
обращаются в прокуратуру.

Впрочем, знание казахского для 
прокурора не просто преимуще-
ство в общении с людьми. Государ-
ственный язык – это необходимость 
во всех государственных органах. 

По мнению Рустама Насирова, 
жить в Казахстане и не знать казах-
ский язык – странно. 

– Казахский и азербайджанский 
языки похожи, поэтому мне, на-
верное, было легче, чем другим. Я 
люб лю казахские песни, могу посме-
яться шуткам казахских юмористов. 
Не для каждого казахский начался с 
маминого голоса, но каждый в нашей 
стране должен знать государствен-
ный язык, – уверен Рустам Насиров.
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СТРАНА СИЛЬНА РЕГИОНАМИ

Аида ГАЛИЕВА,
Западно-Казахстанская область

АЙНАЛАЙЫН! 
ТОЛЬКО БЕДНО 
ЗВУЧИТ ПЕРЕВОД…
Можно ли выучить язык, даже не замечая этого? 
Виктор Вьюгин уверенно говорит, что да. Казахская 
речь с детства звучала вокруг него: дома, среди 
друзей, соседей и знакомых. Со временем она 
стала настолько привычной, что сегодня молодой 
человек признается: ему легче думать, говорить и 
выражать свои чувства именно на казахском языке.

Для Виктора казахский язык ни-
когда не был чужим или специально 
изученным. Он просто был всегда рядом, 
с детства. Виктор родился ровно 25 лет 
назад в селе Жангала Западно-Казах-
станской области. После школы поехал 
учиться в Уральск. Окончил Высший 
технический колледж, устроился на 
работу в «Батыс Су Арнасы». Затем 
год службы в армии в воинской части 
имени Бауыржана Момышулы в Алма-
тинской области. Сегодня он работает 
электромехаником в Уральском филиале 
Казахтелекома.

Как вспоминает Виктор, в его семье 
знание казахского языка всегда воспри-
нималось как само собой разумеющееся. 
Родители и две старшие сестры свобод-
но говорят на казахском. Дома семья 
чаще общается по-русски, но легко 
переходит на казахский. Поэтому для 
Виктора с детства не существовало по-
нятия «учить язык» – казахская речь 
просто жила в его окружении.

– Я даже не помню, с каких пор го-
ворю на казахском языке. Думаю, это 
началось еще до школы. В первый класс 
я пошел, уже вовсю общаясь с друзья-
ми на казахском, не испытывая ника-
кого дискомфорта. Просто дружили и 
общались. Я рос среди казахов, и для 
меня это родной язык. Все окружение 
разговаривает на казахском. На каком 
еще языке мне говорить? – удивляется 
Виктор.

Со временем казахский стал для 
него не только языком общения, но и 
языком мышления.

– В какой-то момент я стал ощущать, 
что думаю на казахском. Мне стало 
проще выражать на нем свои мысли и 
эмоции. Иногда я даже с трудом подби-
раю слова на русском, чтобы правильно 
составить предложение, – говорит он.

На работе Виктор также в основ-
ном использует казахский язык. Его 
профессия связана с постоянным 
общением и выездами в районы. Он 
спокойно разговаривает с местными 
жителями, объясняет рабочие вопросы 
и не испытывает необходимости пере-
ходить на русский.

Коллеги знают Виктора как чело-
века, который не только говорит, но 
и пишет на казахском. Специалист по 
государственному языку Уральского фи-
лиала АО «Казахтелеком» Замзагуль 
Бутанова отмечает: «Виктор всегда раз-
говаривает со мной на казахском языке и 

так же свободно пишет на нем. Для него 
это не формальность и не обязанность. 
Он использует казахский язык каждый 
день – в работе и в общении. Для него 
это естественно».

Виктор особенно ценит в казахском 
языке слова, которые сложно перевести 
на русский одним словом. Одно из них 
– «айналайын». Для него в этом слове 
есть особая теплота и близость, которые 
невозможно передать дословно.

– Мне нравится его значение. Пи-
сатель Олжас Сулейменов очень точно 
написал об этом слове. Я понимаю его 
смысл, который трудно однозначно 
перевести на русский. Прямого пере-
вода нет. Айналайын – одно из самых 
красивых казахских слов, – считает 
Виктор. 

Именно в этих стихах он нашел 
точное объяснение тому, почему одно 
казахское слово может нести в себе 
гораздо больше, чем просто значение:

Айналайын – чудесное слово,
Жаль, что русский его не поймет.
Объяснить я готов ему снова,
Только бедно звучит перевод…
– Я не считаю свое знание казах-

ского языка особой заслугой. Просто 
я рос в казахской среде и впитал язык с 
детства. Все мое окружение говорило на 
казахском, и я тоже, – объясняет Виктор.

Именно в этой простоте, пожалуй, 
и заключается главная особенность его 
истории. Для Виктора казахский – не 
просто государственный язык. Это язык 
его детства, общения, работы.

– Это язык моей страны, где я живу 
и работаю. Казахстан – моя родина. Я 
здесь живу, здесь моя душа. Как жить в 
стране и не знать ее языка?! – говорит он.

АНА ТІЛІМ – ТІРЕГІМ

Самал АХМЕТОВА,
Карагандинская область

Самал АХМЕТОВА,
Карагандинская область

«МЕН ҚАЗАҚША СӨЙЛЕЙМІН» 
ДЛЯ FACEBOOK
Когда-то родители Екатерины Пономаревой 
приняли решение, которое она считает одним 
из главных в своей жизни. Они отдали дочь в 
казахскую школу, и объяснение было простым: 
Екатерина должна знать государственный язык 
в совершенстве.

Сегодня казахский – язык, на кото-
ром Екатерина думает, общается и рабо-
тает. Она ведет на двух языках прямые 
трансляции брифингов в региональной 
службе коммуникаций Карагандинской 
области.

– Если школу с государственным 
языком обучения определили для меня 
родители, то после ее окончания я ре-
шила и дальше учиться на казахском. 
Причина простая: мне было сложно 
обучаться на русском. Когда посту-
пила в колледж, со мной произошел 
интересный случай. Я пришла на пару, 
но в аудитории никого не было. Вскоре 
стали заходить однокурсники, и пре-
подаватель мягко заметил, что в этой 
аудитории начинается лекция для груп-
пы с казахским языком обучения. Я же 
ответила, что не ошиблась кабинетом и 
учусь именно в этой группе. До сих пор 
помню изумленные взгляды препода-
вателя и однокурсников, – вспоминает 

Екатерина, сегодня ее фамилия – Сюй, 
по мужу-китайцу.

Особое место в жизни Екатерины 
занимает творчество Абая. С его стихами 
наша собеседница не раз участвовала в 
Абаевских чтениях и становилась побе-
дительницей. А «Слова назидания» дав-
но стали настольной книгой Екатерины.

Впрочем, любовь к языку не ограни-
чивалась личными достижениями. После 
университета при поддержке акимата Те-
миртау она организовала разговорный 
клуб для представителей разных этносов.

– Мы хотели научить самому прос-
тому в общении: как обратиться в мага-
зине, спросить дорогу, и главное – как 
не стесняться говорить по-казахски, 
это на самом деле является одной из 
преград в обучении языку, – говорит 
Екатерина Сюй.

Позже она переехала в Караганду 
и продолжила проводить уроки казах-
ского уже в социальных сетях. Вскоре 
активную и коммуникабельную Ека-
терину пригласили стать модератором 
брифингов в региональной службе 

коммуникаций. Она легко переключа-
ется с казахского на русский, помогает 
выстроить разговор между спикером и 
журналистами, а главное – умеет быстро 
сориентироваться в любой ситуации.

Свое отношение к языку она пере-
дает и сыну. Вместе с мужем они реши-
ли отдать его в казахский детский сад. 
Супруг Екатерины также хорошо по-
нимает государственный язык и учится 
разговаривать.

– Казахский язык – язык нашей Ро-
дины, и семья Сюй его должна знать. 
Поэтому мы с мужем сразу же после 
рождения сына решили, что он в совер-
шенстве будет знать государственный 
язык, – призналась Екатерина.

ӨТЕ ЖАҚСЫ, АЛЬБИНА!
В детстве Альбина Аюханова не думала, что однаж-
ды знание казахского языка станет одним из ее 
главных достоинств. Она росла в поселке Жанаарка 
области Улытау, где живут представители разных 
этносов, и объединял их один язык – казахский. 

Сама же наша собеседница родилась 
в интернациональной семье: папа – та-
тарин, мама – немка. Государственный 
язык всегда был привычным в ее повсе-
дневной жизни, но если большинство 
земляков ограничивались бытовыми 
фразами и разговорным жанром, то 
Альбина стремилась овладеть литера-
турным языком. Помогла ей учитель ка-
захского языка и литературы, классный 
руководитель Айдана Жаркеева.

– Айдана Адильбековна не ограни-
чивалась школьными уроками и всегда 
дополняла их факультативами. Так я 
постепенно переходила от разговор-
ного общения к грамотной речи. Мой 
педагог научила главному – разбираться в 
грамматике, что стало основой для более 
углубленного изучения языка, – расска-
зывает Альбина Аюханова.

Сегодня знание казахского помога-
ет Альбине в медицинском университе-
те, в котором она учится. Девушка при-
знается, что благодаря языку она имеет 
возможность изучать медицинскую 

литературу на двух языках, а еще об-
ращается за советами к однокурсникам 
с казахского отделения, ведь главное в 
изучении языка – это среда.

– Недостаточно только выучить 
слова и фразы, язык надо впустить в 
повседневную жизнь. Не стоит боять-
ся допускать ошибки или стесняться 
произношения. Чем чаще будет слыш-
на казахская речь, тем быстрее исчезнет 
языковой барьер. Несмотря на то, что я 
обучаюсь в русской группе, в свободное 
от учебы время всегда разговариваю на 
казахском, – подчеркивает Альбина.

Своими знаниями она делится с 
другими и считает важным, чтобы на 
государственном языке разговаривало 
как можно больше карагандинцев. Впро-
чем, как признается Альбина, в шахтер-
ской столице она продолжает замечать на 
себе удивленные взгляды, когда начинает 
говорить на казахском. После чего сразу 
же следуют вопросы, с чего начать и как 
добиться такого же свободного владения 
языком.

– Я всегда отвечаю, что прежде 
всего надо иметь желание учиться и 
стараться всегда общаться на казахском. 

Если человек действительно хочет знать 
язык, он обязательно его выучит. Тем 
более что в Карагандинской области 
открывается все больше обучающих 
центров, в том числе при поддержке 
управления по развитию языков и аки-
матов, – уверена Альбина.

Вместе со специалистами управле-
ния студентка Аюханова помогает сде-
лать первые шаги в изучении государ-
ственного языка и показывает на личном 
примере, что освоить его может каждый.

– Особое значение знание государ-
ственного языка имеет в профессии, – 
уверена будущий врач. Ведь медицина 
начинается не только с диагноза, но и 
с умения услышать человека, понять 
его состояние, а главное – найти с ним 
общий язык.

МЕН БІР ЖҰМБАҚ АДАММЫН
Для 15-летней Изабеллы Галстян из Атырау казах-
ский язык давно перестал быть просто школьным 
предметом. Сегодня она свободно говорит на нем, 
читает произведения казахских классиков, испол-
няет песни, участвует в литературных конкурсах и 
пишет собственные стихи. И это при том, что де-
вушка родилась в армянской семье, где бережно 
сохраняют родной язык и национальные традиции.

Более 10 лет назад семья Галстян 
переехала в Атырау из Армении. Изабел-
ле тогда было всего три года. Здесь она 
пошла в детский сад, затем в среднюю 
школу № 14 имени Чехова, где этой осе-
нью перейдет в десятый класс. Именно 
здесь началось ее знакомство с казахским 
языком.

– С пятого класса я начала изучать 
казахский язык серьезно. Именно тогда к 
нам пришла молодая учительница казах-
ского языка Айсана Куанышкерейкызы 
Куанышкереева. Она мне очень понрави-
лась, мы много общались, и тогда я поня-

ла, что хочу знать язык намного лучше и 
даже разговаривать на нем, – рассказывает 
Изабелла.

По словам девушки, большую роль 
в ее дальнейшем обучении сыграла еще 
один педагог – Толганай Шагыр. Учителя 
помогли не только разобраться в грамма-
тике и расширить словарный запас, но и 
сформировали интерес к самому языку. 
Изабелла много занималась самостоятель-
но: читала книги на казахском, учила но-
вые слова и старалась использовать язык 
в повседневном общении.

Постепенно вместе с языком пришел 
интерес к казахской литературе, истории 
и культуре. Изабелла начала участвовать 
в олимпиадах и литературных конкурсах. 

Особое место в этом увлечении заняло 
творчество Абая Кунанбаева. Сначала 
произведения великого поэта помогали 
ей лучше понимать казахский язык, а за-
тем стали самостоятельным источником 
вдохновения.

– Для меня Абай – не только вели-
кий поэт и мыслитель, но и человек, ко-
торый призывает стремиться к знаниям 

и постоянно работать над собой. Когда 
читаешь его произведения, понимаешь, 
что его мысли актуальны и сегодня. Мне 
захотелось глубже понять его творчество, 
а потом и самой писать стихи на казахском 
языке, – признается Изабелла.

Сегодня в ее тетрадях появляются 
собственные стихотворения на государ-
ственном языке. Свое знание казахского 
девушка регулярно проверяет и на кон-
курсах. В 2026 году она стала победи-
тельницей республиканского конкурса 
«Абай оқулары». До этого становилась 
призером «Фариза оқулары» и «Қадыр 
Мырза Әлі оқулары».

Особенно запомнилось ей участие в 
XXVII Республиканском конкурсе «Абай 
оқулары», который в этом году прошел в 
Семее. В финале Изабелла исполнила три 
произведения Абая – «Мен бір жұмбақ 
адаммын», «Желсіз түнде жарық ай» и 
«Айттым сәлем, Қаламқас».

– Самой сложной для меня стала 
песня «Мен бір жұмбақ адаммын». Это 
очень глубокое произведение. Его нельзя 
просто выучить. Нужно прожить каждую 
строчку, понять каждую мысль Абая, – 
признается Изабелла.

Свободное владение казахским язы-
ком удивляет не только конкурсные жюри. 

Иногда люди, впервые услышав Изабеллу, 
даже спрашивают, есть ли у нее казахские 
корни. Но секрет, уверена она, совсем в 
другом – в желании учиться, постоянной 
практике и любви к языку.

В семье Изабеллы сохраняют армян-
ские традиции: дома говорят на родном 
языке, отмечают национальные праздни-
ки, готовят кавказские блюда. При этом 
казахский язык и культура также логичны 
в их семье. 

– Родители тоже учатся у меня и 
спрашивают, как правильно сказать то 
или иное слово. У меня два младших 
брата – восьмилетний Эмиль и годова-
лый Эдвин. Они растут в многоязычной 
семье, – рассказывает Изабелла.

Девушка признается, что особенно 
рада возможности жить в стране, где мож-
но каждый день слышать казахскую речь, 
общаться на государственном языке и 
знакомиться с культурой разных народов.

Изабелла Галстян уверена, что го-
сударственный язык объединяет людей 
разных национальностей. Чтобы его 
выучить, не обязательно родиться в ка-
захской семье. Иногда достаточно ин-
тереса, хорошего учителя и собственного 
желания сделать еще один шаг навстречу 
языку. 

Динара КАНБЕТОВА,
Атырау
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регионы

Самал АХМЕТОВА,
Карагандинская 
область

Оксана ЛЫСЕНКО, 
Алматинская область

Шухрат ХАШИМОВ, 
Тараз

Зауре ЖУМАЛИЕВА, 
Петропавловск

В Алматинской об-
ласти заработали 
пять новых школ, 
построенных по 
нацпроекту «Келе-
шек мектептері». 
Они рассчитаны на 
4 200 мест. Еще де-
сять школ открылись 
после капитального 
ремонта – в Алатау, 
Илийском, Карасай-
ском и Енбекшика-
захском районах.

Новые школы оснащены по 
последнему слову: современные 
предметные кабинеты, лаборато-
рии физики, химии и биологии, 
кабинеты информатики, STEM 
и робототехники, библиотеки с 
читальными залами, спортивные 
и актовые залы, столовые, меди-
цинские пункты. Есть творческие 
и коворкинг-зоны. Для детей с 
особыми образовательными 

потребностями созданы все не-
обходимые условия. Провели 
высокоскоростной интернет, 
установили системы видеонаблю-
дения и безопасности. В общем, 
все, чтобы получать углубленные 
знания и развивать способности.

Одна из таких школ распахну-
ла свои двери в селе Н. Тлендиев 
Илийского района. Здание площа-
дью больше 10 тыс. квадратных 
метров обошлось в 7,5 млрд тенге. 
Проектная мощность – 900 мест, 
но по факту сюда зачислили 1 230 

учеников. Впервые за парты сели 
около 100 первоклассников.

Местный житель Коргасбек 
Кожахметолла привел в новую 
школу четверых внуков. 

– Мы очень рады открытию 
новой школы, – говорит он. – Бла-
годарю за это Главу государства 
и акимат области. Уверен, что из 
этой школы выйдут образован-
ные, широко мыслящие граж-
дане, которые будут служить 
своей стране и народу. Теперь в 
этой школе будут учиться четве-

ро моих внуков. Школа нам очень 
понравилась.

Ученица 11-го класса Каусар 
Куанбай в новой школе намерена 
готовиться к поступлению в ме-
дицинский вуз.

– Я очень люблю биологию и в 
будущем хочу стать врачом, – расска-
зывает она. – Надеюсь, что обучение 
в этой школе поможет мне прибли-
зиться к своей мечте. Здесь, в специа
лизированных кабинетах, я смогу 
проводить различные эксперименты 
и совершенствовать свои знания. 

На торжественном открытии 
аким области Марат Султангази-
ев поздравил учеников, педаго-
гов и родителей. Он напомнил 
слова Главы государства: «Мы 
должны обеспечить счастливое 
будущее всех детей Казахстана». 
По его словам, предоставление 
качественного образования и 
создание условий для развития 
детей – одна из важнейших за-
дач государства. Глава региона 
также рассказал, что в прошлом 
учебном году школьники облас

ти вошли в тройку лучших на 
республиканской олимпиаде по 
естественно-математическому 
направлению, а среди сельских 
школ завоевали первое командное 
место и стали чемпионами. Два 
выпускника набрали максималь-
ные 140 баллов на ЕНТ, установив 
рекорд. 1 831 ученик получил знак 
«Алтын белгі», 1 675 – аттеста-
ты с отличием, более 7 000 стали 
обладателями государственных 
образовательных грантов.

Аким вручил лучшим педа-
гогам государственные награ-
ды и благодарственные письма. 
А после церемонии остался на 
классный час у выпускников – 
говорили о Конституции, кон-
цепциях «Закон и Порядок» и 
«Таза Қазақстан».

На этом обновление ин-
фраструктуры в регионе не за-
канчивается. В планах до 2027 
года капитальный ремонт 91 
школы и строительство еще 10 
объектов с использованием ме-
ханизма EPC+F либо государ-
ственно-частного партнерства. 
Сейчас в Алматинской области 
502 общеобразовательные школы, 
где будут учиться более 384 тыс. 
школьников. Почти 36 тыс. из них 
сели за парты впервые.

В Карагандинской области открываются 
противопожарные посты «Ауыл құтқа-
рушылары». Они имеют важное значение 
для отдаленных сельских округов, куда 
пожарным раньше приходилось ехать 
несколько часов.

Когда начинается пожар, счет 
идет на минуты, но для дальних 
сел эти минуты превращались 
в часы. Жители своими силами 
тушили огонь до приезда спасате-
лей, но этого было недостаточно, 
и пожар уничтожал все, что попа-
далось ему на пути. Теперь ждать 
помощи так долго не придется, 
потому что первыми на помощь 
придут профессионалы и мест-
ные добровольцы.

– У нас немало сельских 
округов, которые находятся да-
леко от пожарных частей, и в слу-
чае возгорания пожарные ехали  
2,5–3 часа. Поэтому и было при-
нято решение создать добро-
вольные посты, задача которых 
– оперативно реагировать на 
возгорание и не допустить его 

распространения, – рассказал 
заместитель начальника депар-
тамента ЧС Карагандинской 
области Думан Далешов.

Насколько важна такая по-
мощь, хорошо знают в неболь-
шом ауле Айрык Каркаралинско-
го района, где живет около 500 
человек. В прошлом году в селе 
произошел пожар, который успел 
принять серьезные масштабы до 
прибытия основных сил.

– Пока наше подразделение 
прибыло, площадь возгорания со-
ставила около 1,5 тысячи квадрат-
ных метров. У сельчан сгорели 
хозяйственные постройки, сено, 
у некоторых пострадали дома, 
огонь перекинулся и на степь. В 
результате был причинен боль-
шой материальный ущерб. Село 
Айрык стало одним из первых, 
где был установлен пожарный 
пост, – отмечает Думан Далешов.

При это пост будет служить 

не только жителям одного села 
– территория ответственности 
спасателей распространяется и 
на соседние села, расположенные 
в радиусе до 20 километров.

Работа найдется и за преде-
лами сел, особенно летом, когда 
каждый год горит степь. Поэтому 
задача спасателей и добровольцев 
– круглосуточно следить за безо
пасностью всей закрепленной 
за ними территории. Для этого 
посты оснащаются всем необ-

ходимым: МЧС передало авто-
цистерны, мотопомпы, средства 
связи, пожарно-техническое во
оружение, боевую одежду и сред-
ства индивидуальной защиты.

На сегодня создано 72 по-
жарных поста, планируется от-
крыть еще 18 и провести рено-
вацию 14 действующих постов. 
После их ввода дополнительную 
пожарную защиту получат 32 на-
селенных пункта, где проживает 
более 14 тысяч человек.

От «латания дыр» к 
системному обнов-
лению тепловой ин-
фраструктуры – Се-
веро-Казахстанская 
область готовится к 
зиме. В 2026 году в 
регионе кардиналь-
но изменился подход 
к подготовке жилищ-
но-коммунальной 
сферы к отопитель-
ному сезону.

Учреждения и организации 
Северо-Казахстанской области 
сегодня рапортуют о готовности 
к предстоящему отопительному 
сезону 2026-2027 года. В акимате 
проверяют подготовку объектов 
теплоснабжения, запасы угля, со-
стояние тепловых и электрических 
сетей.

Готовность котельных, объек-
тов образования и здравоохране-
ния, как обычно в конце августа, 
составляет 98-99%, а в много
этажном жилом фонде, как всегда, 
картину портят дома, где не заре-
гистрированы ни КСК, ни ОСИ. 
Мноквартирный жилой фонд 
областного центра готов только 
на 90%.

– По отдельным направлениям 
сегодня сохраняется отставание. 
Времени на затягивание работ 
нет. Все ответственные должны 
обеспечить выполнение постав-
ленных задач и не допустить срыва 
подготовки к отопительному сезо-
ну, – предупреждает аким области 
Гауез Нурмухамбетов.

– До 15 сентября необходимо 
завершить все оставшиеся работы. 
Отдельное внимание следует уде-
лить заготовке угля населением, 
чтобы не допустить ажиотажа в на-
чале отопительного сезона, – вто-
рит ему руководитель управления 
энергетики и ЖКХ Северо-Казах-
станской области Алишер Беспаев.

Между тем подготовка к зиме в 
2026 году в Петропавловске отлича-
ется от всех предыдущих лет. В этом 
году акцент сместился с обычного 

устранения проблем энерго- и теп
лоснабжения к системному обнов-
лению всей энергетической инфра-
структуры. Особенно это касается 
Петропавловской ТЭЦ-2, которая 
в июле 2026 года вышла из тревож-
ной красной зоны, благодаря госу-
дарственной тарифной политике и 
собственным многомиллиардным 
вложениям компании.

По словам генерального ди-
ректора АО «Севказэнерго» 
Анатолия Казановского, суще-
ственным отличием от обычной 
ежегодной формулы «подготови-
ли оборудование к зиме», сегод-
ня речь идет о последовательном 
обновлении наиболее изношенных 
элементов станции. Если в преды-
дущие годы остро стоял вопрос го-
товности отдельных домов и устра-
нения накопившихся проблем, то 

сейчас акцент сделан на снижение 
износа всей теплоснабжающей ин-
фраструктуры.

В Петропавловске продол-
жается строительство тепловой 
магистрали № 2. Уже проложено 
1,6 км из 2,1 км сетей.

– В рамках ремонтной кампа-
нии уже завершены капитальные 
ремонты котлоагрегата № 6 и тур-
боагрегата № 4, а также текущий 
ремонт ряда агрегатов. Остальные 
работы выполняются в соответ-
ствии с графиками. На подготовку 
станции направлено более 21 млрд 
тенге, – сообщил генеральный ди-
ректор АО «Севказэнерго» Ана-
толий Казановский.

К тому же после передачи 
тепловых сетей государству зна-
чительно выросли объемы их 
ремонта, которые в текущем году 
составили 7 километров! Кроме 
того, планируется восстановить 
4 километра теплоизоляции труб, 
что значительно уменьшит потери 
тепловой энергии.

По данным руководства АО 
«Севказэнерго», на ТЭЦ сфор-
мирован практически полный 
нормативный запас угля – около 
144 тысяч тонн. Запас мазута пре-
вышает установленную норму.

По данным акимата области, 
в некоторых районах регистриру-
ется незначительное отставание 
подготовительных работ к ото-
пительному сезону. Руководству 
этих территорий  поручено уско-
рить работы, чтобы не допустить 
срыва установленных сроков.

АКТИВЫ ВО БЛАГО
Более 20 миллиардов тенге из Специаль-
ного государственного фонда направлено 
на развитие системы здравоохранения и 
водоснабжения Жамбылской области. Это 
средства, возвращенные в государствен-
ный бюджет в результате работы по воз-
врату активов и контролю за их целевым 
использованием.

Одним из важных направ-
лений использования средств 
Специального государственного 
фонда стало развитие сельского 
здравоохранения. В Кордайском, 
Таласском и Меркенском районах 
уже введены в эксплуатацию но-
вые медицинские объекты, еще 
один объект после капитального 
ремонта вновь открыл свои двери 
для пациентов.

В результате, как сообщили 
в прокуратуре Жамбылской об-
ласти, более 85 тысяч жителей 
области получили возможность 
получать медицинскую помощь в 
улучшенных условиях. Для почти 
пяти тысяч человек, проживаю-
щих в отдаленных населенных 
пунктах, это особенно важно: 
теперь им не приходится преодо-
левать значительные расстояния 
ради обращения к медикам.

Показательный пример – 
недавно появившаяся врачебная 
амбулатория в селе Улкен Сулу-
тор, которая также будет обслу-
живать села Сулутор и Коктобе 
Кордайского района. Еще недавно 
местным жителям приходилось 
обращаться за медицинской помо-
щью в приспособленное здание, 
построенное еще в 1960 году. 
Оно уже не отвечало современ-
ным санитарным, техническим и 
сейсмическим требованиям.

В 2025 году из Специально-
го государственного фонда на 
строительство новой врачебной 
амбулатории было выделено 62,8 
миллиона тенге. Объект удалось 
завершить и ввести в эксплуата-
цию в том же году.

– Для нас появление новой 
амбулатории стало особенно зна-
чимым. В зимний период сообще-
ние с районным центром здесь ос-
ложняется, поэтому возможность 
получить необходимую медицин-
скую помощь непосредственно в 
своем населенном пункте имеет 
большое значение. Благодарим 
Правительство и партию за вни-
мание к нашему вопросу, который 
мы неоднократно поднимали на 
местных сходах, – рассказал жи-
тель села Сулутор Ибрагим Ма-
гомедов.

Сегодня услугами новой амбу-
латории могут пользоваться около 
трех тысяч жителей.

Всего для повышения доступ-
ности и качества медицинской по-
мощи из средств, возвращенных 

государству, на строительство, 
реконструкцию и капитальный 
ремонт пяти объектов здраво-
охранения в четырех районах 
Жамбылской области направлено 
более 5 миллиардов тенге.

За этими цифрами – не прос
то строительные проекты. Для 
жителей сел это новые возмож-
ности получить квалифициро-
ванную медицинскую помощь 
рядом с домом, в современных и 
безопасных условиях.

Еще одним крупным направ-
лением стало развитие систем во-
доснабжения.

В Жамбылской области уже 
завершено строительство 15 объ-
ектов, благодаря которым около 
28 тысяч жителей Тараза и семи 
районов получили доступ к каче-
ственной питьевой воде.

Особое значение имеет проект 
в селе Караой Таласского района. 
Здесь централизованный водопро-
вод построен впервые за 90 лет. Для 
местных жителей это означает ре-
шение проблемы, которая на про-
тяжении десятилетий оставалась 
одной из наиболее острых.

– Работа в этом направлении 
продолжается. Сейчас в регионе 
реализуются еще восемь проек-
тов по развитию водоснабжения 
и два проекта в сфере здравоох-
ранения, – отметили в областной 
прокуратуре.

Один из них – строительство 
новой системы водоснабжения в 
селе Карасай-батыр. Общая стои-
мость проекта составляет около 
2,5 миллиарда тенге, из которых 
1,9 миллиарда выделено из Специ-
ального государственного фонда.

После завершения строи-
тельства около 2,5 тысячи жи-
телей села будут обеспечены 
качественной и бесперебойной 
питьевой водой.

Таким образом, возвращен-
ные государству активы получают 
вполне конкретное применение 
на местах. Средства направляются 
не только на строительство объ-
ектов, но и непосредственно на 
решение повседневных проблем 
людей – обеспечение медицин-
ской помощью и питьевой водой.

– При этом реализация про-
ектов находится под постоянным 
контролем прокуратуры Жамбыл-
ской области. Надзор осуществля-
ется как за ходом строительства 
социально значимых объектов, так 
и за целевым использованием вы-
деленных средств, – резюмируют 
в ведомстве. 

Школьные перемены: от STEM до «алтын белгі»

Успеть раньше огня

К зиме с запасом прочности
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Общественное объединение «ПЛАНЕТА ЮГ», БИН 170840030192, сообщает об утере подлинника 
действующего Устава Общественного объединения «ПЛАНЕТА ЮГ».

В связи с утерей подлинник Устава Общественного объединения «ПЛАНЕТА ЮГ» считать недей-
ствительным.

Товарищество с ограниченной ответственностью «Алтын Алан-Д», БИН 181140000675, сообщает 
о своей ликвидации. Претензии принимаются в течение двух месяцев со дня публикации объявления по 
адресу: Акмолинская область, г. Актобе, ул. А. Чехова, д. 43, тел. 8-702-385-16-58.

ТОО «ЖОЛДЫНОВ», БИН 251040009819, сообщает о своей ликвидации. Претензии принимаются в 
течение двух месяцев со дня публикации объявления по адресу: Абайская область, г. Семей, мкр. Энергетик, д. 2, 
тел. 8-700-651-76-53.

«Жоңғар-Алатауы мемлекеттік ұлттық табиғи паркі» РММ 2026 жылы 28 тамызда Ұлттық парктің әкімшілік 
ғимаратында (мекенжайы: Жетісу облысы, Сарқан ауданы, Сарқан қаласы, Венедиктов көшесі, № 74) тендерлік 
өтінімдерді қарау нәтижесінің қорытындысы жарияланды.

Ұлттық парк аумағындағы жер учаскелерін туристік және рекреациялық қызметте нысандарды салу үшін 
уақытша пайдалануға берілетін келесі лоттар бойынша тендер өткізілді:

Ұзақ мерзімді пайдалануға:
№ 4 лот – Сарқан филиалы, Тополевка орманшылығы, 55-орам, 5-телім, ауданы 2,0 га – «Айгерим» ЖШС 

жеңімпаз болып танылды (туристік база салу: кемпинг, глэмпинг).
№ 16 лот – Лепсі филиалы, Лепсі орманшылығы, 3-орам, 58-телім, ауданы 2,0 га – «Alatau Safari» ЖШС 

жеңімпаз болып танылды (сауықтыру кешенін салу).
№ 17, 18, 19, 20 лоттар – ойнатылған жоқ.
Қысқа мерзімді пайдалануға:
№ 1–20 лоттар, № 43–50 лоттар – ойнатылған жоқ.

РГУ «Жонгар-Алатауский государственный национальный природный парк» объявляет об итогах рас- 
смотрения тендерных заявок, подведенных 28 августа 2026 года, в административном здании национального 
парка (по адресу: область Жетісу, Сарканский район, г. Саркан, ул. Венедиктова, № 74), на предоставление зе-
мельных участков во временное пользование на территории национального парка, для строительства объектов 
туристского и рекреационного назначения по следующим лотам: 

Долгосрочное пользование: 
Лот № 4, Сарканский филиал, Тополевское лесничество, квартал 55, выдел 5, площадь 2,0 га – победителем 

признано ТОО «Айгерим» (строительство турбазы (кемпинг, глэмпинг).
Лот № 16 Лепсинский филиал, Лепсинское лесничество, квартал 3, выдел 58, площадь 2,0 га – победителем 

признано ТОО «Alatau Safari» (строительство оздоровительного комплекса).
Лоты № 17, 18, 19, 20 – не разыграны.
Краткосрочное пользование:
Лоты № 1–20 – не разыграны; лоты № 43–50 – не разыграны.

РИСОВЫЙ  
ЦИКЛ
В Кызылординской области запущен 
современный завод по переработ-
ке риса стоимостью 1 млрд теңге, 
который позволит нарастить в том 
числе и экспортные возможности 
страны.

Новый объект позволит увеличить производственные мощ-
ности в 2,5 раза, расширить экспортный потенциал и повысить 
эффективность переработки риса, сообщил Минсельхоз страны.

Мощность предприятия составляет 12 тонн риса в час. 
Благодаря современному оборудованию объем производствен-
ных отходов удалось снизить до минимального уровня – 3-4%.

На заводе внедрены современные технологии автоматиза-
ции и цифрового управления производством. Все технологиче-
ские процессы контролируются единой цифровой системой, 
а качество продукции отслеживается в режиме онлайн. Это 
позволяет повысить эффективность производства, обеспечить 
стабильное качество и сократить потери сырья.

Отдельное внимание уделено ресурсосбережению и эко-
логичности производства. Для частичного обеспечения пред-
приятия электроэнергией используется собственная солнечная 
электростанция, что позволяет покрывать часть потребностей 
завода за счет возобновляемого источника энергии.

Компания, запустившая в работу завод, имеет собствен-
ные рисовые поля в Сырдарьинском районе Кызылординской 
области порядка 3 тыс. гектаров и реализует полный произ-
водственный цикл – от выращивания риса до его переработки 
и выпуска готовой продукции.

Предприятие выпускает шлифованный рис и другую го-
товую продукцию.

Запуск нового завода также способствует расширению 
внешних рынков сбыта. Около 50% продукции компании реа-
лизуется внутри Казахстана, еще 50% направляется на экспорт 
в страны СНГ, Монголию и Ирак.

Добавим, что Кызылординская область остается ключевым 
рисоводческим регионом Казахстана. На ее долю приходится 
порядка 90% общего объема производства риса в стране.

В 2026 году общая площадь сельскохозяйственных куль-
тур в области составляет 193,7 тыс. гектаров, из них 70,1 тыс. 
приходится на посевы риса.

КОРОТКАЯ  
ДОРОГА К БИРЖЕ
Проект программы развития рынка капитала в стране на 
2026–2030 годы предусматривает упрощение процедур вы-
пуска и размещения ценных бумаг. Это позволит компаниям 
существенно сократить время для выхода их акций или об-
лигаций на фондовый рынок.

Документ разработан по 
поручению Главы государства 
Агентством по регулированию 
и развитию финансового рынка 
(АРРФР) совместно с Нацбанком, 
участниками рынка и экспертным 
сообществом.

Сейчас процесс выхода компа-
ний на фондовый рынок предусма-
тривает участие трех организаций: 
АРРФР регистрирует выпуск цен-
ных бумаг, Центральный депозита-
рий присваивает ему международ-
ный идентификационный номер и 
ведет учет прав, а фондовая биржа 
проводит листинг. Совершенство-
вание взаимодействия между ними 
позволит унифицировать предо-
ставление информации и упростить 
сопровождение выпуска, отмечает 
финансовый регулятор.

Для этого предлагается со-
здать единое цифровое окно 
выпуска и размещения акций и 
облигаций, оператором которо-
го планируется определить Цен-

тральный депозитарий. Через 
цифровой кабинет эмитент сможет 
однократно подать стандартизиро-
ванный комплект документов для 
регистрации выпуска, листинга и 
прохождения других необходимых 
процедур.

Система будет автоматиче-
ски проверять полноту и формат  
документов, направлять их в 
агентство, биржу и Центральный 
депозитарий, а также отображать 
ход рассмотрения, поступившие 
замечания и установленные сроки. 
Документы будут рассматриваться 
параллельно, а эмитент будет по-
лучать согласованную позицию 
участников процесса.

Интеграция цифрового окна 
с учетной системой Центрального 
депозитария позволит на основа-
нии представленных документов 
присваивать выпуску международ-
ный идентификационный номер и 
зачислять ценные бумаги на счета 
их владельцев. 

Одновременно будут уни-
фицированы формы документов, 
проспекты выпусков, требования 
к раскрытию информации и поря-

док взаимодействия между органи-
зациями.

Проверка эмитента, включая 
процедуры по противодействию 
отмыванию денег и финансирова-
нию терроризма, будет проводиться 
однократно, а ее результаты смогут 
использовать все участники процес-
са. Центральному депозитарию 
предполагается поэтапно передать 
функции по приему и предваритель-
ной проверке документов, а также 
регистрации выпусков облигаций в 
рамках облигационных программ.

Требования к выпуску ценных 
бумаг будут дифференцированы с 
учетом вида и объема размещения, 
категории инвесторов и опыта эми-
тента на публичном рынке. Для об-
лигаций, предназначенных ограни-
ченному кругу профессиональных 
инвесторов, будет предусмотрен со-
кращенный комплект документов. 

Для малых и средних выпусков 
предлагается ввести облегченный 
проспект из пяти ключевых разде-
лов вместо более чем пятнадцати. 
При публичном размещении среди 
неквалифицированных инвесторов 
сохранятся полные требования к 
раскрытию информации и защите 
их интересов.

Новый порядок позволит 
сократить подготовку IPO – это 
первичное публичное размеще-
ние акций – примерно на три-пять 
месяцев, а полный цикл выпуска 
облигаций – с трех-шести до од-
ного-двух месяцев. Ожидается, 
что это снизит расходы эмитентов 
и сделает фондовый рынок более 
доступным для новых компаний.

Коллаж Олега ЦХАЙ

СЕНТЯБРЬ  
ПОКАЖЕТ БАЛАНС
Теңге укрепился в 
прошедшем августе 
на 2,6%, в сентябре 
ожидается, что пред-
ложение валюты на 
рынке заметно вы-
растет.

По сообщению Национального 
банка, август завершился укреплени-
ем теңге на 2,6%, до 461,57 за дол-
лар. При этом среднедневной объем 
торгов на KASE вырос с $389 млн 
до $415 млн, а за месяц через биржу 
прошло $8,7 млрд. Но для сентября 
важнее, что меняется структура ва-
лютных потоков на рынке, отмечают 
аналитики. 

В августе из Национального 
фонда было продано всего $200 млн, 
или 2,3% биржевого оборота. Это 
около $9,5 млн в день. В сентябре 

продажи из Нацфонда составят 
$200–300 млн. 

Одновременно Национальный 
банк начинает зеркалирование опе-
раций с Национальным фондом. По 
этому механизму в сентябре также 
планируется продать ранее приоб-
ретенную валюту на $200–300 млн. 
Есть еще один, значительно более 
крупный поток – в рамках зеркалиро-
вания покупок золота в августе было 
стерилизовано около 374 млрд теңге. 
В сентябре для этих целей ожидается 
продажа валюты в эквиваленте тех 
же 374 млрд теңге. 

В августе валюту одновременно 
покупали для Единого накопительно-
го пенсионного фонда (ЕНПФ) – для 
поддержания валютной доли пенси-
онных активов приобрели в августе 
$721 млн, что соответствует примерно 
8,3% всего биржевого оборота. Это 
важная деталь августовской картины: 
теңге укрепился на 2,6% в месяц, ког-
да покупки валюты для ЕНПФ суще-
ственно превышали продажи из Нац- 
фонда – $721 млн против $200 млн. 
Валютных интервенций Националь-
ный банк при этом не проводил. 

Сентябрь будет интереснее, 
прогнозируют эксперты финансо-
вого телеграм-канала Tengenomika: 
теперь структура потоков становит-
ся сложнее. На рынок одновременно 
выйдут продажи из Нацфонда, новый 
механизм зеркалирования операций с 
Нацфондом и продажи валюты в рам-
ках зеркалирования покупок золота. 

При этом впереди еще кварталь-
ные налоговые выплаты, которые 
Национальный банк также относит 
к факторам краткосрочной динамики 
курса наряду с ожиданиями участ-
ников рынка, мировыми рынками 
и геополитикой. Поэтому сентябрь 
может дать более содержательный 
сигнал о балансе спроса и предло-
жения валюты. 

Август показал устойчивость 
теңге даже при $721 млн покупок 
валюты для пенсионных активов. В 
сентябре конфигурация потоков ме-
няется: предложение валюты расши-
ряется сразу по нескольким каналам. 
Для рынка теперь важен баланс этих 
операций со встречным спросом, а 
не отдельный объем продаж сам по 
себе, считают эксперты.

Раушан ДЖАПАРОВА,
Астана

Раушан 
ДЖАПАРОВА,
Астана

СЕЗОН В ПОМОЩЬ
Август ознаменовался снижением годовой инфляции в Казахстане 
за пределы двузначного показателя, который был характерен око-
ло полутора лет. Причем индекс цен в сегменте платных услуг еще 
в июле опустился ниже психологических 10%. Но в Минэкономики 
особо отмечают августовский показатель цен на продтовары в каче-
стве социального маркера и практически умалчивают сохранение 
высоких темпов роста цен в сегменте непродовольственных товаров.

Следует учитывать, что замедление 
общей инфляции сохраняется, несмот- 
ря на влияние факторов, связанных 
с продолжающейся либерализацией 
рынка ГСМ и завершением моратория 
на повышение тарифов на регулируе-
мые коммунальные услуги. С января по 
август годовая инфляция в Казахстане 
снижалась каждый месяц и на данный 
момент опустилась с 12,2% до 9,8%. И 
август тем ценнее, что еще месяц назад 
инфляция все еще была за пределами 
10% – особенно важным стало тормо-
жение продовольственной инфляции до 
этого рубежа впервые за много месяцев. 
Ведь в тех же услугах годовой ИПЦ был 
ниже 10% еще в июле (9,2%), а сейчас 
он составляет 8,9%.

В непродовольственных же товарах 
дела обстоят не так оптимистично, хотя 
некоторое снижение цен фиксируется 
– годовая инфляция в этом сегменте, 
наиболее импортозависимом, в августе 
замедлилась до 11,4%, а в июле была 
11,7%.

Таким образом, статданные дают 
нам наибольший информационный 
повод в виде продовольственной ин-
фляции, которая в августе замедли-
лась до 9,5%, тогда как в июле она еще 
была 10,1%. Надо признать, особенно 
эффективно Правительство сработало 
по социальной корзине – за год цены 
на социально значимые продоволь-
ственные товары поднялись лишь на 
2,1% (год назад – 9,5%). 

В Минторговли, которому делеги-

ровали ответственность за ценами на 
еду, говорят, что результат обеспечен 
комплексом мер, включающих расшире-
ние перечня социально значимых про-
довольственных товаров с 19 до 31 вида 
и постоянный контроль за соблюдением 
на них предельной 15% торговой над-
бавки и «борьбу с непродуктивными 
посредниками». В августе снижение 
цен в основном наблюдалось на се-
зонную плодоовощную продукцию. В 
течение месяца цены снизились по 46 
позициям продовольственных товаров, 
включая овощи и бахчевые, фрукты и 
ягоды, мясную и рыбную, молочную 
продукцию.

В ведомстве отмечают, что про-
должается работа по снижению фак-
торов, которые влияют на конечную 
стоимость продуктов: в регионах про-
водится обследование продовольствен-
ных рынков, анализируются цепочки 

поставок и условия аренды. Для сниже-
ния транспортных расходов действует 
льготный тариф на железнодорожные 
перевозки продовольствия, которым 
воспользовались более 50 компаний. 
Перевезено 38 тысяч тонн продукции.

Продолжается работа с отече-
ственными производителями, в том 
числе занимающимися выпуском со-
циально значимых продовольствен-
ных товаров. В частности, для них 
предусмотрено снижение тарифа на 
электроэнергию на 20% при принятии 
встречных обязательств по сдержива-
нию отпускных цен.

Сейчас пересматривается и ме-
ханизм работы стабилизационных 
фондов. Основное внимание будет уде-
ляться не объему закупленной продук-
ции и освоению средств, а реальному 
влиянию принятых мер на конечную 
цену. То есть инструменты для стаби-

лизации будут применяться адресно, 
с учетом ситуации по конкретному 
товару и региону. Также усиливается 
контроль за движением продукции и эф-
фективностью средств, направляемых 
через социально-предпринимательские 
корпорации. 

Отдельное внимание уделяется 
соблюдению торговых надбавок. По 
состоянию на 27 августа территори-
альными департаментами Минторговли 
было вынесено более 3 тысяч админи-
стративных постановлений на сумму 
более 76 млн тенге за превышение. 

Текущей динамике макроэконо-
мического показателя способствует 
сезонное поступление нового урожая. 
Снижение цен на овощную продукцию 
позволяет сдерживать общий индекс и 
компенсировать рост по отдельным то-
варам. Но, глядя на эти комментарии 
Минторговли, вспоминается прошлый 
год, когда цены на продовольствие 
росли, невзирая на сезон. Сейчас же 
по ходу одного месяца цены показы-
вают понижательную динамику – так, 
по итогам последней недели августа 
индекс СЗПТ даже был 100%, то есть 
с нулевым ростом. С начала года, по 
данным ведомства, индекс составил 
101,4% против 107,9% за аналогичный 
период прошлого года. Таким образом, 
рост цен на СЗПТ с начала года оста-
ется минимальным и более чем в 5 раз 
ниже прошлогоднего уровня. 

В Минторговли, однако, под-
черкнули, что текущий результат не 
ограничивается сезонными мерами, 
и основной акцент делается на фак-
торах, которые напрямую влияют на 
конечную стоимость продуктов – это 
посредники, рынки, транспортные 
расходы и отпускные цены произво-
дителей. Резюмируя промежуточные 
итоги, в ведомстве отметили, что до 
конца года работа будет сосредоточе-
на на сохранении текущей динамики, 
обеспечении достаточного предложе-
ния продовольствия и недопущении 
необоснованного роста цен.

Коллаж Олега ЦХАЙ

Раушан 
ДЖАПАРОВА,
Астана
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Мира АЗИЗОВА

Третьего сентября в Казахстане впервые отмечается 
День казахского тазы и тобета. Официальная дата 
была утверждена постановлением Правительства 
Республики Казахстан в апреле этого года. Сегодня 
в Брюсселе открылась фотовыставка «Желден де 
жүйрік – тазы» («Тазы быстрее ветра»).

Выставка организована общественным 
фондом «Национальный охотничий клуб 
NOMAD» при поддержке Министерства 
иностранных дел Республики Казахстан и 
Посольства Казахстана в Бельгии, при учас-
тии Казахстанского кинологического союза.

Казахские тазы и тобет – не просто ред-
кие породы собак. Это часть национального 
наследия, неразрывно связанная с историей, 
бытом и традициями нашего народа. Сегод-
ня интерес к ним выходит далеко за пределы 
Казахстана.

Как сообщил редакции «LITER» член об-
щественного фонда «Национальный охотничий 
клуб NOMAD» Абзал Досыман, который в эти 
дни занимается организацией фотовыставки 
в Брюсселе и является ее участником, это не 
первая подобная инициатива казахстанского 
клуба. Ранее фотовыставки, посвященные ка-
захскому тазы, проходили в Финляндии, Турции 
и Эстонии. Такие мероприятия позволяют не 
только рассказать иностранной аудитории об 
уникальной породе, но и показать ее как часть 
культурного наследия Казахстана.

– В последние годы проводится мас-
штабная информационная работа по попу-
ляризации казахского тазы. Национальный 
охотничий клуб NOMAD уже около двадцати 
лет занимается развитием казахского тазы и 
сохранением национальных охотничьих тра-
диций. Наша главная цель – сохранить породу, 
развивать ее уникальные особенности и пре-
вратить тазы в национальный бренд нашего 
народа, – говорит Абзал Досыман.

Как отметил наш собеседник, интерес 
к казахским тазы и тобетам в европейских 
странах сегодня достаточно высок.

– По приглашению Посольства Казах-
стана в Брюсселе, специально для участия 
в фотовыставке приехал исполнительный 
директор Международной кинологической 
федерации. Большой интерес проявляют и 
представители бельгийского муниципалитета, 
– рассказал представитель NOMAD.

По мнению экспертов и энтузиастов, 
международное внимание может стать важ-
ным фактором для сохранения и дальнейшего 
развития национальных пород. При этом речь 
идет не только о кинологии. Популяризация 
тазы и тобета за рубежом это еще и возмож-
ность рассказывать миру об истории казах-
ского народа, его традициях и культуре.

В последние годы в Казахстане предпри-
нимаются конкретные шаги для сохранения 
и развития национальных пород собак. Под-
держка со стороны государства открывает 
новые возможности и для общественных 
организаций, которые занимаются этой 
работой.

– После того как при поддержке Главы 
государства были приняты конкретные меры 
по сохранению и развитию пород казахского 
тазы и тобета, у нас появилась возможность 
еще больше усилить нашу работу. Благодарю 
всех, кто вносит свой вклад в это благородное 
дело. Поздравляю всех соотечественников с 
этим знаменательным событием! Пусть ка-

захских тазы становится больше, а их слава 
распространяется по всему миру! – сказал 
Абзал Досыман.

Сегодня перед Казахстаном стоит задача 
пройти предусмотренный FCI этап от пред-
варительного к окончательному признанию 
породы. 

– Для этого необходимы не только соот-
ветствие собак международному стандарту, 
но и системная племенная работа, досто-
верный учет происхождения, стабильное 
воспроизводство породы в нескольких по-
колениях, контроль здоровья и поведения, а 
также постоянное представление породы на 
крупнейших международных кинологических 

мероприятиях, – говорит президент Союза 
кинологов Казахстана Бауыржан Сериккали.

В настоящее время в племенной системе 
Союза кинологов Казахстана зарегистриро-
вано около 4 000 казахских тазы. При этом в 
сельских районах страны сохраняется каче-
ственное поголовье, которое ранее не было 
охвачено централизованным кинологическим 
учетом. Поэтому работа по выявлению, ос-
мотру и документированию таких собак 
продолжается в рамках выездных племен-
ных смотров.

Казахский тазы все активнее представлен 
и на международной арене. В июне 2026 года 
представители породы приняли участие во 
Всемирной выставке собак World Dog Show 
в Болонье, завоевав титулы победителей и 
чемпионов мира. Такие выступления име-
ют принципиальное значение: мир должен 
видеть не единичных собак, а устойчивую, 
развивающуюся национальную породу.

– Для нас важно не просто сохранить 
название или внешний образ национальных 
пород. Наша задача – сохранить живые, функ-
циональные породы, которые будут суще-
ствовать через десятилетия и передаваться 
следующим поколениям. Международное 
признание тазы показало, что системная 
работа государства, кинологов, ученых, за-
водчиков и владельцев способна дать резуль-
тат. Теперь эту работу необходимо последо-
вательно продолжать по сохранению обеих 
национальных пород, – отметил президент 
Союза кинологов страны.

Казахский тазы уверенно становится об-
ладателем нового статуса – от охотничьего 
спутника до национального бренда. 

ТАЗЫ БЫСТРЕЕ ВЕТРА

КОСТАНАЙ СТАНОВИТСЯ 
КОМФОРТНЕЕ
Самый крупный крытый аквапарк в стране открылся 
для посетителей в Костанае. После технического 
запуска объект начал полноценную работу и стал 
новым местом для семейного отдыха в областном 
центре.

– Появление аквапарка – это не просто 
открытие нового объекта. Это еще один 
шаг к созданию современного, комфортно-
го и привлекательного Костаная, в котором 
хочется жить, отдыхать и проводить время 
всей семьей, – сказал на церемонии открытия 
аквапарка аким Костанайской области Кумар 
Аксакалов.

А отдыхать в Костанае есть где. Одна 
только спортивная инфраструктура чего 
стоит! За последние три года в области 
открыто более 30 спортивных объектов. В 
мик рорайоне Астана началось строительство 
Дворца спорта на 3 000 посадочных мест. В 
скором будущем распахнет свои двери Центр 
настольного тенниса. Кроме того, планиру-
ется строительство Дворца единоборств и 
спортивного комплекса для людей с ограни-
ченными возможностями.

Развиваются и общественные простран-
ства. Горожане радуются новым паркам и 
скверам, зеленым территориям. Ведь не зря 
областной центр называют городом цветов: 
ежегодно здесь высаживают более 1 млн цве-
тов. С 2022 года высажено свыше 21 тыс. 
деревьев, площадь рокариев и многолетних 
цветников превышает 23 тыс. квадратных мет-
ров, еще около 30 тыс. квадратных метров 
приходится на газоны.

По мере расширения Костаная меня-
ется и запрос жителей на городскую инфра-
структуру. В районах, где появляются новые 
жилые массивы, востребованы пространства 
для прогулок, спорта и семейного отдыха. За 
прошлый год в областном центре открылись 
пять новых парков и скверов.

Одним из заметных общественных про-
странств стал Триатлон-парк. Рядом с ним 
завершается строительство многофункцио-
нального стадиона. В городской агломерации 
создается экопарк площадью 43,8 га, а в мик-
рорайоне Береке планируется новый парк.

Город получает новые возможности и для 
культурного и досугового времяпрепровож-
дения. Планируется открытие картинной га-
лереи, а в микрорайоне Аэропорт строится 
новый торгово-развлекательный центр. Еще 
один гостиничный комплекс с торгово-раз-
влекательной инфраструктурой запланирован 
в микрорайоне Астана.

Как отметил аким, возможности для от-
дыха, спорта и семейного досуга становятся 
частью общей городской среды, в которой 
человек проводит жизнь за пределами рабо-
чего места.

– Наша задача – создавать условия, чтобы 
люди могли качественно проводить свобод-
ное время, не выезжая за пределы региона. 
Особенно важно, чтобы молодежь видела 
перспективу здесь, в Костанае, – сказал Ку-
мар Аксакалов.

По его словам, современная городская 
инфраструктура должна отвечать потребнос-
тям жителей разных возрастов – от детей и 
молодежи до семей и старшего поколения.

– Когда в городе есть где погулять вече-
ром, заняться спортом или провести время 
с семьей, это в корне меняет качество жизни 
людей и делает нас счастливее, – подчеркнул 
аким области.

Открытие аквапарка стало еще одним 
шагом в этом направлении. Круглогодичный 
аквапарк дополнил инфраструктуру Костаная, 
предложив жителям новую возможность для 
семейного отдыха в любое время года.

ВКУС ПОКОЛЕНИЙ
В АКТАУ ПРОШЕЛ БОЛЬШОЙ ПРАЗДНИК ШУБАТА
Более 15 тысяч человек, десятки производителей, четыре региона страны, 
дегустации, ярмарка национальной продукции и, конечно, главный герой 
праздника – шубат. На один день Актау стал площадкой большого гастро-
номического события – республиканского фестиваля SHUBAT FEST-2026, 
который объединил тех, кто сохраняет традиции предков, и тех, кто стре-
мится дать национальному продукту новое звучание.

Интерес к главному напитку фестиваля 
оказался действительно высоким. Всего на 
конкурс поступило 83 заявки. После пред-
варительного отбора до следующего этапа 
дошел 41 участник. Затем продукция прошла 
лабораторные исследования, и только 20 фи-
налистов из Мангистауской, Атырау ской, 
Кызылординской и Туркестанской областей 
получили возможность бороться за звание 
лучших.

На площадке соревновались произво-
дители курта, балқаймака, десертов, кофе, 
мороженого и коктейлей с добавлением 
верблюжьего молока. Каждая из этих номи-
наций демонстрировала, что национальный 
продукт может стать основой для совершен-
но новых гастрономических решений. Так, 
привычный продукт степного быта на один 
вечер превратился в настоящий гастроно-
мический бренд.

Главной интригой вечера стало определе-
ние победителя в номинации «Лучший шубат». 

Главный приз фестиваля отправился в 
Жанаозен. Гран-при и автомобиль GWM 
Poer от генерального спонсора компании 
Astana Motors получило крестьянское хо-
зяйство «Бірлік».

Первое место в главной номинации 
«Лучший шубат» заняло крестьянское хо-

зяйство «Толқын» из Актау. Второе место 
досталось КХ «Орынбасар» из Жылыой-
ского района Атырауской области, третье 
– КХ «Нұр-Абыл» из Бейнеуского района 
Мангистауской области.

Таким образом, первые позиции кон-
курса вновь подтвердили сильные традиции 
мангистауских производителей, для которых 
верблюдоводство и приготовление шубата  
– это часть уклада жизни.

Но фестиваль показал и другое: сегодня 
вокруг традиционного напитка формиру-
ется целая индустрия.

В номинации «Самый вкусный курт из 
верблюжьего молока» первое место заняло 
КХ «Nar Qazyna Айтумыс» из Жанаозена. 
Лучшим балкаймаком признана продукция КХ 
«Qyzylsu ауыл өнімдері» из Кызылсу. Сразу 
в двух номинациях: «Самый вкусный десерт 
из верблюжьего молока» и «Самый вкусный 
кофе с добавлением верблюжьего молока» по-
бедило КХ «Бірлік» из Жанаозена.

В номинации «Самое вкусное мороже-
ное из верблюжьего молока» лучшим стал 
Nomad Shubat из Жанаозена, а победителем 
в категории «Самый вкусный коктейль с до-
бавлением верблюжьего молока» признано 
крестьянское хозяйство Исмагамбетова.

Эти результаты показывают, что верб-
люжье молоко постепенно перестает вос-
приниматься исключительно как сырье для 
традиционного напитка. На его основе 

создаются новые продукты, которые мо-
гут заинтересовать и молодое поколение, 
и современного потребителя.

SHUBAT FEST-2026 стал площадкой 
и для местных предпринимателей и ремес-
ленников. В рамках мероприятия прошла 
ярмарка, где были представлены изделия 
ручной работы, украшения, национальная 
одежда, сувениры и продукция местных 
брендов.

Тем самым гастрономический праздник 
вышел далеко за рамки одной темы, объеди-
нив предпринимательство, ремесла, культуру 
и национальную кухню.

Перед церемонией награждения к участ-
никам и гостям обратился заместитель акима 
Мангистауской области Тилек Жеткизгенулы. 
Он подчеркнул, что развитие верблюдовод-
ства и переработки верблюжьего молока 
имеет значение не только для сельского хо-
зяйства, но и для экономики региона.

– Нам необходимо делать акцент не 
только на производстве верблюжьего мо-
лока, но и на его глубокой переработке, уве-
личении ассортимента готовой продукции. 
Это позволит поддержать труд местных фер-
меров, повысить конкурентоспособность 
отечественных товаров и развить агропро-
мышленный потенциал региона, – сказал 
Тилек Жеткизгенулы.

А значит, у древней традиции появля-
ется новое дыхание.


